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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.
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» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Circular Saws

Cutting procedures
» DANGER: Keep hands away from the cutting area and
the saw blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard can-
not protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold piece being cut in your hands or across your
leg. Secure the workpiece to a stable platform. It is im-
portant to support the work properly to minimize body ex-
posure, blade binding, or loss of control.

» Hold power tool by the insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting tool may run
into hidden wiring. Contact with a “live” wire will make ex-
posed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

» When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run eccentri-
cally, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or bolt.
The blade washers and bolt were specially designed for your
saw, for optimum performance and safety of operation.

» Kickback causes and related warnings
- Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift
up and out of the workpiece toward the operator;
- When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;
- If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the top
surface of the wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.
Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect oper-
ating procedures or conditions and can be avoided by tak-
ing proper precautions as given below.

—

» Maintain a firm grip on the saw and position your arms
to allow you toresist kickback force. Always stay to the
side of the saw blade, never putting the saw blade in
line with your body. The saw can jump backwards in the
event of kickback, but the operator can control kickback
force if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the blade is in mo-
tion or kickback may occur. Investigate and take correc-
tive actions to eliminate the cause of blade binding.

» Whenrestarting asaw in the workpiece, centre the saw
blade in the kerf and check that saw teeth are not en-
gaged into the material. If saw blade is binding, it may
walk up or kickback from the workpiece as the saw is re-
started.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the pan-
el on both sides, near the line of cut and near the edge of
the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must be
tight and secure before making cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

English|7

Lower guard function

» Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard
with the retracting handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any other part, in all angles
and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts and angle cuts”. Raise
the lower guard by retracting the handle and as soon as
the blade enters the material, release the lower guard.
For all other sawing operations, the lower guard should op-
erate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An un-
protected, coasting blade will cause the saw to walk back-
wards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time
it takes for the blade to stop after switch is released.
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Additional safety warnings

» Do notreach into the saw dust ejector with your hands.
They could be injured by rotating parts.

» Do not work overhead with the saw. In this manner you
do not have sufficient control over the power tool.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Do not operate the power tool stationary. It is not de-
signed for operation with a saw table.

» Do notuse high speed steel (HSS) saw blades. Such saw
blades can easily break.

» Do not saw ferrous metals. Red hot chips can ignite the
dust extraction.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
g Protgct the Pattery agaiflst he?t, e.g., against
—.] continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-

ed on the nameplate of your power tool. When using oth-

er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for lengthways and crossways cut-
ting of wood with straight cutting lines as well as mitre cuts in
wood while resting firmly on the workpiece.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.

—

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery pack
Battery unlocking button
Lock-off button for On/Off switch
On/Off switch
Allen key
Spindle lock button
Base plate
Fastening bolt for parallel guide
Scale for mitre angle
Wing bolt for bevel-angle preselection
11 Cutting mark, 45°
12 Cutting mark, 0°
13 Blade guard
14 Handle (insulated gripping surface)
15 Battery charge-control indicator
16 Temperature control/overload protection indicator
17 Wingbolt for cutting depth preselection
18 Cutting-depth scale
19 Lever for retracting blade guard
20 Saw spindle
21 Retracting blade guard
22 Mounting flange
23 Saw blade
24 Clamping flange
25 Clamping bolt
26 “PowerLight”
27 Reference mark for mitre angle setting
28 Fastening screw for extraction adapter
29 Extraction adapter*
30 Vacuum hose*
31 Reference mark for cutting depth setting
32 Parallel guide/guide rail adapter*
33 Setof screw clamps*
34 Guiderail*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

OCoo~NOOGaBAWN
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Technical Data

Circular Saw GKS 10,8 V-LI

Article number 3601FA10..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed min’t 1400
Cutting depth, max.

- for 0° bevel angle mm 26.5
- for 45° bevel angle mm 17.0
Spindle lock )
Base plate dimensions mm 167 x88
Saw blade diameter, max. mm 85
Saw blade diameter, min. mm 85
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Circular Saw GKS 10,8 V-LI

Blade thickness, max. mm 0.7
Tooth thickness/setting, max. mm 1.1
Tooth thickness/setting, min. mm 1.0
Mounting bore mm 15
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4
Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control

which allows charging only within a temperature range of be-

tween 0 °C and 45 °C. Along battery service life is achieved
in this manner.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 1 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 2 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 1, press the battery unlocking button 2
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
15 indicate the charge condition of the battery 1. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press the On/Off switch 4 halfway or completely through to
indicate the charge condition.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

—
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When no LED lights up after pressing the On/Off switch 4, the
battery is defective and must be replaced.

Mounting/Replacing the Saw Blade

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that correspond with the charac-
teristic data given in the operating instructions.

» Do not under any circumstances use grinding discs as
the cutting tool.

Selecting a Saw Blade
An overview of recommended saw blades can be found at the
end of this manual.

Removal of the Saw Blade (see figure A)

For changing the cutting tool, it is best to place the machine

on the face side of the motor housing.

- Press the spindle lock button 6 and keep it pressed.

» The spindle lock button 6 may be actuated only when
the saw spindle is at a standstill. Otherwise, the power
tool can be damaged.

- With the Allen key 5, unscrew the clamping bolt 25 turning
in rotation direction ©@.

- Tilt back the retracting blade guard 21 and hold firmly.

- Remove the clamping flange 24 and the saw blade 23 from
the saw spindle 20.

Mounting the Saw Blade (see figure A)

For changing the cutting tool, it is best to place the machine

on the face side of the motor housing.

- Cleanthe saw blade 23 and all clamping parts to be assem-
bled.

- Tilt back the retracting blade guard 21 and hold firmly.

- Place the saw blade 23 onto the mounting flange 22. The
cutting direction of the teeth (direction of arrow on the saw
blade) and the direction-of-rotation arrow on the retract-
ing blade guard 21 must correspond.

- Mount the clamping flange 24 and screw in the clamping
bolt 25 turning in rotation direction ®. Observe correct
mounting position of mounting flange 22 and clamping
flange 24.

- Press the spindle lock button 6 and keep it pressed.

~ With the Allen key 5, tighten the clamping bolt 25 turning
in rotation direction @. The tightening torque is between
6-9 Nm, which corresponds to hand tight plus % turn.

Dust/Chip Extraction

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

Bosch Power Tools
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- Toachieve a high level of dust extraction, use a suitable
dust extractor together with this power tool.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

Mounting the Extraction Adapter (see figure B)

Fasten the extraction adapter 29 to the base plate 7 with the
fastening screw 28.

Avacuum hose with a diameter of 19 mm can be connected to
the extraction adapter 29.

» The extraction adapter may not be mounted when no

external dust extraction is connected. Otherwise the ex-

traction channel can become clogged.

» Do not connect a dust bag to the extraction adapter.
Otherwise the extraction system can become clogged.

To ensure optimum extraction, the extraction adapter 29
must be cleaned regularly.
External Dust Extraction

Connect the vacuum hose 30 to a vacuum cleaner (accessory).
An overview for connecting to various vacuum cleaners can be
found at the end of this manual.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation
Operating Modes

» Before any work on the power tool, remove the battery.

Adjusting the Cutting Depth (see figure C)

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

Loosen wing bolt 17. For a smaller cutting depth, pull the ma-

chine from the base plate 7; for a larger cutting depth, push the

machine toward the base plate 7. Adjust the desired cutting

depth at the cutting-depth scale 18. Tighten wing bolt 17 again.

When setting the cutting depth, use the reference mark 31 to
the side of the cutting-depth scale 18.

Adjusting the Cutting Angle

It is best to place the machine on the face side of the blade
guard 13.

Loosen wing bolt 10. Tilt the saw sidewards. Adjust the de-
sired setting at the scale 9. Tighten wing bolt 10 again.

When setting the mitre angle, use the reference mark 27 (up-

per edge of the holder).

Note: For bevel cuts, the cutting depth is smaller than the set-

ting indicated on the cutting-depth scale 18.

Cutting Marks

The 0° cuttingmark 12 indicates the position of the saw blade
for right-angled cuts. The 45° cutting mark 11 indicates the
position of the saw blade for 45° cuts.

—

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Using
other batteries can lead to injuries and pose a fire hazard.

Insert the charged battery 1 from the front into the base of the

power tool. Push the battery completely into the base until

the red stripe can no longer be seen and the battery is secure-

ly locked.

Switching On and Off

To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 3 and then press the On/Off switch 4 and keep
it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 4.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 4 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

Run-on Brake

An integrated run-on brake reduces the run-on period of the
saw blade after switching off the machine.

Temperature Control/Overload Protection Indicator

The red LED indicator 16 will help you in protecting the bat-
tery against overheating and the motor against overloading.
When the LED indicator 16 continuously lights up red, the
temperature of the battery is too high and the machine
switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before continuing to work.
The LED indicator 16 flashes red, the power tool is blocked
and switches off automatically.

Remove the power tool from the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the blockage
is rectified.

Protection Against Deep Discharging

The lithium ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Switching on the LED Work Area lllumination

The power light 26 lights up when the On/Off switch 4 is
slightly or completely pressed, and allows the work area to be
illuminated when lighting conditions are insufficient.

Working Advice

Protect saw blades against impact and shock.

Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-
rection. Excessive feed significantly reduces the service life of
the saw blade and can cause damage to the power tool.
Sawing performance and cutting quality depend essentially
on the condition and the tooth form of the saw blade. There-
fore, use only sharp saw blades that are suited for the material
to be worked.
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Sawing Wood

The correct selection of the saw blade depends on the type
and quality of the wood and whether lengthway or crossway
cuts are required.

When cutting spruce lengthways, long spiral chips are formed.
Beech and oak dusts are especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.

Sawing with Parallel Guide (see figure D)
The parallel guide 32 enables exact cuts along a workpiece
edge and cutting strips of the same dimension.

Set the desired cutting width at the outer edge of the base
plate using the scale on the guides of the parallel guide/guide
rail adapter (see figure D).

Sawing with Auxiliary Guide (see figure F)

For sawing large workpieces or straight edges, a board or
strip can clamped to the workpiece as an auxiliary guide; the

base plate of the circular saw can be guided alongside the aux-

iliary guide.

Sawing with Guide Rail (see figure E)

The guide rail 34 is used to carry out straight cuts.

Note: Use the guide rail 34 only for right-angled cuts. When
using for mitre cuts, the guide rail 34 can become damaged.
The adhesive coating prevents the guide rail from slipping and
protects the surface of the workpiece. The coating of the
guide rail allows the circular saw to glide easily.

Fasten the guide rail 34 to the workpiece using suitable
clamping devices, e.g. screw clamps. Put the power tool with
mounted guide rail adapter on the guide rail.

Note: Mount the parallel guide/guide rail adapter 32 on the
power tool with the Bosch logo facing down.

The guide rail 34 must not extend beyond the face side of
the workpiece where the cut is to be started.

Switch the machine on and guide it in the cutting direction ap-

plying moderate and steady feed.

Working with parallel guide/guide rail adapter and
vacuum hose

First mount the extraction adapter 29 with vacuum hose 30
and then the parallel guide/guide adapter 32.

Note: Use only the intended screws to fix the parallel
guide/guide adapter 32 and the extraction adapter 29!

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
0°Cand 50 °C. Asanexample, do notleave the batteryinthe
carin summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

The retracting blade guard must always be able to move freely

and retract automatically. Therefore, always keep the area

around the retracting blade guard clean. Remove dust and

chips by blowing out with compressed air or with a brush.

Saw blades that are not coated can be protected against cor-

rosion with a thin coat of acid-free oil. Before use, the oil must

be removed again, otherwise the wood will become soiled.

Resin and glue residue on the saw blade produces poor cuts.

Therefore, clean the saw blade immediately after use.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.

567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IlI No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Bosch Power Tools
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2

10/11 La Salle Moo 16
Srinakharin Road
Bangkaew, Bang Plee
Samutprakarn 10540
Thailand

Tel.: 02 7587555
Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Transport

The contained lithium ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/] The machine, rechargeable batteries, accessories

b}g‘,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 12.

Subject to change without notice.
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A TIRESHARE " B3 TH " fHHREs
(%) BpTEGRWIED (KLk) BzIH.

THemRe

> RETIFHEARRE, RiNBRNOSGHET
REH,

> FEESEFS, WA SHBE. SETHLHR
ETRIFAHTR, BHTAFLEMAER AMH
LS,

> ibLERERERFRRERDTR, EENTE
th S {EIRIEE R EH TR,

HERe

> HBEh TEEL GRS RERE. AREUEAHR
BEs. WERtE B TRAREME R EMkiiE
%, REBEHESIERMEEGR D BERE
K.

> ERACERERE, MEE. $RAMKE.
MR RS E LG MR TR

> FERHESDTARRAERNRERRES. K#EA
B TRHEmREEER.

> FEHABE. EIEABRLME. HRsITA
ERH S, ERARBHRIE. W, SisiEsh
B, ZRREEORESILMBERER.

> HEFSMER R TR, ERESPIMERMSH
B, E&PIMERBREERDRERR.
> INREMERE TIRMEAN TRRTTMBRA, &
ERRABRRFERYEE (RCD) . {E RCD IR
NREER.

AgRe

> REFER. HIREETREXEMNENIREH
RIGER, HEBIAER, RERLYW. BEHERE
FFREM, FERMERNTR, ERERHTAM
REMNRZSSHETEARGE.

> FEANABPRR. REMEFEE. T2XE,
BBLEHTERABEER. BHiBReE. R
15, WHBFERERRDASHE.

> BEESNER), MBRAXTEERARMN / it
2. SERMETAMATXGMR. FERED

i3z [13

ol RIRA A X B R A TR @ RHEN R K AT BE
SSHER.

> ERPITREFLE, SEAFETARRET.
BEAERN TARETH ENRFHARLSSHA
5=,

> FREMRELK. HAERILZAMIETE.
BREARIMER TRRFMIZH B TR,

> EREY. TEFERRERMGHR. LRE.
FEMLREWEHME. FHRRER. MIFRKR
AHERENIEEB .

> INRRGT SHE. SLREEERANKE. E6K
RiMNEETFAERBY. ERAXLERETHD
LESIERER.

Bz TRERMERER

> AERRBHIR, REREERIELRZIT
8, EREYRITHENTASERTEERN.
ExE,

> MREFXAEEIER XM TREE, WARREERIZ
BEHTIR. FEEAARFEHRRHTERERMN
Bt TigE.

> ZERITEMIAY. SHRIHERPFR TR,
BAMBE LIRSS / R EEhE S TR
FFo XFEEEPEERERD TRENESRER.
> REETAMNR TRPEFEILERRERZ,
HEAFREULARERH TEIIHXERAR T B8
ABRERFTR., R TEEREENAPFH
=RIEMAI.

> REEHTR, REEHHERE RSN,
KESHRRERNMRZ TRIETHR K
R. WERS, BpTAEEERTSETF. %
ENHEFTRIBHITASIE,

> RIFTIHITIREFTER. RFEREFNFEMIHE]
TNNTERGFEMERSIES.

> REERRAE, ERELREMBATHIELRESE
ABHITR. WENIRNIILE. BRHTAR
FRESHRETFHRETRSSBRR.

Bt TREAMEESER

> AAHEERENFERBRR. HEATEMRM
ENFHEFAIEGREENSREEXRER,

> ARERAEREMENERTA AR IA.
EREBREESRERTMENER.

> HRMARAR, WOESLEERIK, FNE
Bit. WA, AR, F. WTREMASEY
th, LB —MSB—HER, wbRDERasIE
MRBER AR,

> EMAEHT, WAL ARMBEE, SRR,
WRBAMUBI T, Ak, MRS TR
. GEEIREFWE. MELRHGEEL R
A AR,
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> KA R TRERELEEAR, EREENE
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.

X E IR REME

REIR

> Bl FABFRERIEEAMRER.L.

> FULUEFHETHNTE. BiFERERPIRE
IHTENF.

> RETHNEERERR. FAMILEETSRN
WIHZ5M.

> AAURAFEHFRENIYE, BRTUB IR
#hkE, THAERERENERL, EEFT
H2E, TMUATURBIESEEIMNEMER, WA
DABEARSE A FESRMKRIZRIIE L

> NS LM TRNFAERMEEARE, —
EEEFASTHSERANTIR, BxTEMREE
Wi THRRNEE, R LNERENGSSE, it
TS BIR(EEMA,

> QR AERERRERS . MLV
ISREIRERE, TEREREFEFENR
K.

> EAFAIEMRL. (FlnERRER) mARY
EMRER. BRNRTERGEENES, %3
HSZERFESERIRIELRE.

> TIERESRERAEENERRE. ST
§1. BRBREMERIEZET, BEHMENETIER
AR, DUEREBIRE TIERIRRREER
£,

> R - REMEXRL N

- RMERBAEEE, RERREMARER
T ERRARIER . % R SRR
S LR AN THRRE, REPRREES
#,
IR K HF RIS AR
K SRHTEM B 2L B ERE RS
B R

MBEA RN ER T RRERREEIR,
BHESNEEEFETHOER, HSRELM
EHP R, Ik RERE R I,
R RE NIRRT AR, RRAT
18 4 5 5 HA SR ATBA UL R34,
> EERE, FEBETF—MTUERRBAME
B. BAREHRRE—N, AREHERSSH
BF—&G . RMN, REATESEENE, 7
B, HRIEE RIS 4 0D & e M PR 3
7.
> MRS W TR T RSN TED X
BE, BEEELHTHENTABLEHEEE
EiRH, REGHRGEET, EATSRENL

THpEHBE, R BaE, XNTESH
HIBRRE. HRHERBERHFENRERE, Wik
FrEEER.
> ENMADGREEL PR BEN, SRERER
HEEREN L, FRERBRREENET
. WMRBHAWRE, EFADNRE, BT
BEM THrhiBHEE SRR T,
> EREFRRIRR. UBTIEEASE R B REMIER
fi. RERRILZERS A TS, ELEERT
R HETHE, TERL A MTETIAR A S th s
MINFESTHE,
> FAERESTHRFRNER. BENREEE
SRMERIER, FHEAREIEMRSERN
HIER, AMUERSEREMEESERRSE.
> ERIZABFUERRRETMEREEF. R
REIFZEFHRRTIRARAYLLET, THSH
BR#EFMELESIERE.
> BRSNS X RIS,
BANIMHhmER, ARERTREIINE EmT
PRI ATIHETE, SIS R,

TR R 8

> AR ERETHIFEREEERSH. 1
JMER TP ELEEBBE. TED XA
o FARFURERBEHITAHOTRIFE, 0
RN RFEEME, TP E 4R AEiE
MEHTR. ERAEFITARRSE, RERPER
THEEHBE. EEARIAEMBERE,. Bip
BEREEIER TR EEE,

> BETRFENEEREFZEES. MR THPRE
FSESATh ek, NLHMAEMEH 2 a0MRERS
T AR, RIRNBHEIZBERFE LW
fEsk$RE . MEMMTHFENERISELE.

> (VTS HRBE. 0" BARETAERD "
B, FFEFHITATBRNE, B ERTTH T
PE;, —BRABATHERAERF. HibhES
B®ER, TEPPFESEHTIE.

> BETPIFECLELBEEFERAE. 7TLER
NIEBETEAE M L. MR ERLATME
EARMGSSIEEED, BESHXELENLEIR
FESEEMNYSR. EEERNERERNIENE
ZhAtiE .,

HEMNEBELER

> IR FEBNEEEOD. MABBHOTHFES
DWW MR,

> ZILMkREBIRERE. BARAIMIIERYE
TR EMIEHIEETA,

> EAEERNMNIEE, DMER L SR RIRERA
E. diEnLhEaanaRIEcER. BEH
KSR ARIEEZRE, RAEHRESSIEER
¥, MPREWHEFTSSEMIRE.
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> FEHTRAFESEERNME. FALUBAYIZEE
EERELER.
> FALUERASESE (HSS) HEMEA. WEEH
BRI,
> RALREISRRERE. RAREET AR LR
#.
> BEFIH. FRAEERESZEEEEINH, &
AT HHEIHERE,
> RN TATLBILEFEBHR TS, NHELE
M ITEMRATEPHERE, MSELEET RS
IE.
> PITFTAE R, TTREEREE.
Py RPERBRERE (FIHCHARRE) , X
. KIRSHEE. FRIENER.
> IMRTBRBRF T, REREEACERERRL,
EaihalE HERERR. TIRIMBARKS
SiiE, MRSUFEATELADLRE. &8
HEARMER S RMPERE.,
> ZEEAERSEHTNR TR —BER. X
THBRER GRS,
> REEEREIH R HE AR, Bl EERRATIE
ST RGN EMENRERF, EREMMES
i, Glanfhsle. SEMERE T RS R,
BRZGMER R E & Rt TS B 45
x.

P A
AN SRR, MR
WESERTAET ., MESHRE,
ARHE / HHAFEGE,

BERAREASR
FEFHTRBESEAM EHITARFIERELTE
S5#/ARE. RENMNBLMENETHLE,

AEFHTEMNBATATENTIRETECEAREMER
B, MERTRERERA.

HE LY
MR STEH TRFRE LHAS—H,
1 &t
2 BRitRmHRE
3 BEAXMBLEEHESE
4 BEFAX
5 IARIRT
6 FHITiER
7 JREE
8 TTHRMIEEIRL

Hi3z |15

9 FNANZIE
10 gERI Rk EIRL
11 45 ERYEIZS
12 0 ERAMIENES
13 pipE
14 FH (HLEW)
15 ERtNTREERRLT
16 BEMIETIAE / AT ETh AERYHERAT
17 §ERRRIR R IR L2
18 FRAE
19 FEFBIFERIEE
20 EEFHH
21 EFHBFPE
22 #HkE=
23 BNER
24 EEEZ
25 EEIRL
26 ¥T "Powerlight"
27 NARAENSEZE
28 REELHEERL
29 MREEEHEL
30 RE =«
31 FRFAENSEZE
32 TR / S5 EES
33 SRKSMHE
34 5354«
*ARRIGH LRI, FFESEEFHHEEES.
FARMMMEREPETENMERETE .

AR KR

WA 3601FA10..
BERE R = 10.8
TR EHEE x /5 1400
BAHER

-0 ERf =k 26.5
- 45 ERA RS 17.0
FHEERE °
EERST =33 167 x 88
BAERER RS 85
sINERER LS 85
BRAEREEE B 0.7
BAREEE /BARE RS 11
RINEEEE / BARE =X 1.0
Ee R B 15
BEEMNE

EPTA—Procedure 01,2003 /Ny 1.4
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BRI ERETNC- BEKERE, HEEMNER

[K0 245 EERS, FREHITRE, FTAREBAKXH

ERERMHIER S,

BEERAXEELEMME.

B E st

AERM 1 AETREHE, BMETIMCHET B
BHRYHRE 2, BERMEASINSEREES
k. ElREdEESIERiREENSR D,

FEVE R 1 RHSERERIERE 2 BEEREH
RERTAA RS TR AU E R, FAATGEHAH
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iR R EHERAT
INFENERUTEREEETL 15 EBETER
it 1 HWRARE, ETRENHUS, SUERHTIE
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> REERH A ERRAEMREANERSHINE
A.

> FARAUERBIBREY 8.

—

HEER
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- BRR 23 |EEELEZ 22 £, FEEMNEEA
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£ B SkER—H,

- REEEEZ 24, FABRE 0 ITAEEIRL
25, EE BkikZ 22 MEEEE 24 MIERRR
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- RTEHMER 6 WFHRE,

- ERARIRTF 5 BEREM 0 WEEEEL 25,
BBt RER 6-9 FHRAITEES, HURA
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> R TRGEMHOEBTHEZN, SBERHE
i,
> SEHERURFELEAY . TUMEREHMIES
BERR. VSRREERETHMHEN ANRE
i, MAXLEL, TSE SHREHERE
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TR TEERER.
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> FATAEB SR EREEPE, SHEMIS
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EEEEREREL 29 UBRRENBRLBRE.
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0 ERMEIIES 12, 7 TEAREIMNER G
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BRIEHLRE
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ELFENABHELAL, HEEEREETEE
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—

i3z 17

F35h / XA

Fsh BHTH, & BTHLEDEE 3, BEE B
BEREAX 4,

WARERX 4 ETL XA BEHITH,

R ETREMME, BFEFX 4 TEHEE.
FRLURIEN Bemt A U b B E FF 55
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JEE R HR st E,

REIIETIRE / BT sERIIE TR AT
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EXE. MEARmIIESBIXA.

- XHRHIA,

- BERMEZ AT EELLE RS,
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SERTEITHRESR  (B%EE D)

ERTITIHR 32 (EREBIRE THN S TSR
B, HERBRTHERHAE,

EBEITEATHR / SEIMEEIHNIREMZIE, &K
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HAREEELH LGB, RERAEHE
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R 8513 34 ARERTERRIMNER, #T
HAREINTEERITF515 34,

S5 EAMER, MMUEESILBTMET IR T
KA. SEINRAMPFATUEG R TR LB
7.

RE&EEBRIKE, FIANIZHESRSH, W55 34 EEE]
I#E, BRHTAEMEREMNSSINEELKIS
Sl#E.

R BT/ S5 32 TREEHT
A, HHiREET.

F3l% 34 FATMRHF THRIEEINMDL.
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BHARRRERESL 29 RIBRLRE 30, ARRKTET
iR / S5HEEES 32,

5 RERANEMIZLEETTHR / S50k
L 32 FnlR &Rk 29)

INAIEREHE AT R it

RFERM, BRIESTKIEN.

BRI SPAEFERK 0 250 BERIFEH, BEXA
AR Rt EERED,

FERMERFER, FEMBRENERFES R
HBSAL.

FRENRERMMNEARBPESE, KREEH
CE&HR, BRESIHHER,
HEBRREXIEELEIME.

HEFRRSS

BEFEE

> A TR ERTEMEFNTE (Fllnge, &
BIRE%), URWIE. RERITRAZAEHL
AMHBEFRHERE, ROATEEFXT
BEERIAE.

> B TRMERERBHRREGERE, XH1EB
ReLiERRNRSN.

—

AP E RS MRS, FEEREBEEK
Fl. EiiEzhpiir BRI A ER RS E. ATIUE
RAERZSMRBRLIARE, BATLAERBERISE.
MRFBHARLRIPZ, TUERF EE2F—EEEN
RGBT £, ERSEZ L MER
WE, EMSEAM EETSH.

BRMRN TR ISRk S MBERIRR, B
IERBERLAD EEERR.

WE RS E &l

ARFBERELAREEFTRANF = RAEE,
#ApE 4R, UTHRRPFRERRE 4N
g

www . bosch—pt.com

HHESAFANIEE REAERE
BRANT =GR MR,

WEFITME R, SREYIBESHEM AR

10 fr#smRa,

BAXRRIE, #EHERTHER, BERSENEHEE
#if],

h E A B

HiHEHTA (FE) BRAF
hE IGIE Hd
RILXRERE 567 S

HBEI4RAS: 310052
RERSHE: 4008268484
fEE. (0571) 87774502

EE.EB : contact.ptcn@cn.bosch.com

www .bosch—pt.com.cn

B BiERAR

L REERE 625 55 21 1
EERRIEEAR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EHP. infodhk.bosch.com
#85: www .bosch—pt.com.hk

il ek -

TRFEHEERAE

BElEEBHTR

#5255 100156

70745 Leinfelden—Echterdingen (ZEJEZ — XA
Deutschland ({&E[E)

iz
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ERYHEFERAEXTFERRYAHEREER.
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A

MEBRBHSNTARZRG, TAUFEERML,
WARMERMAFERFELRD, RALILERHE
BRFRF.

BEMBGEEEERTRMNEML

RIBEFY

DIAAFERMRNAR, ERERNAIRRR S
22X $HTE, Ehit, MEMEFHEEME.
AALIBEH TEFE R / BilEN—RRRIRES
HH

FErEt / it

EBE8TF.
HER "R " BETREHETR,
T 18,

RENE

EHTREARLWE

RRATARERTANE, THETE
SHRERAHEY. AT ARES

==

=o

RERAREMRPEUEER.

ERATIMESHARE " EHIR " EHEEY
(B#%) EPTAHERESY (ER) EHIH.

LBt Re

> RELEBMEFRTMAT. REINBEHSHES]
BEH,

> FEESRBRE. WASHKEE. SRUHENR
EBTREEHIR. BHTEEENNESEMY
iR,

> ARENSHEMBRRMEEHTIR. IRNTE
REERKEH TRERER.

BRZE

> EETRMEENARBERRL. EFENEMAR
WEREE. FTHRMNEHTATEER ARG
BH. RASRHRIEFEE AR AR ) B8 g
B

> BRAMREBRRE, MEE. HERAKE.
MR RS R EEMERER.

Hi3z (19

> FEHRBTARBEATRBARRED. KEN
EHTAEMSENERER.

> AEERER. ETEAERINE. NSEHIR
R R, EEREMRIE. W, S8niE
. ZIENEENRREIEMERER.

> MERIMERRB IR . ERAESFIMERRSH
BERG. BERMERBER, HROERER.

> MREHRRETRIEBHTARTITBREN, B
fERRSRERS{FLRMAE (RCD) . {EA RCD AR
INEETER.

AgZ=E

> REEER, HREEDTRRMEMEENREL
RIFFE. EiFRBES. REFEY. BERE
R, TERERHTIR. EREEPIAR
BRNR2GEHBREASGE.

> EREADRERE. HRANBEE. 2KE,
RINEESGTERABERR. HiBReE. %
ie. BAMEERBERRIASEE.

> BILESMER . RARBMICERER / RER
. SERMETARERMANGE. FERES
il TR Y B B _ o BABR SR A IR R N SR EE R RE
TR,

> EEBHTREEZN. SHATHETRLRERT.
BEAEHTARETH LNORTHBRETERA
S158E.

> FRAEMREBAR. FATELEMNSBTE.
EBERERIIMER TRRFMESHESHIA.

> EZREE., TEFERKRRMENH. FROK
BR. FEMAREREERNG. ERRE. M
RETHERNES B MGD.

> INRRGTRHAE. SESRBEEANKE. R
RitMEZETFAERBE. ERABLERETHD
EEfE SR SE R

EHTAERAMEEER

> FEEREHIR. REBAREREEEEHT
8, EREERHNESTASERIEEEN.
ExE,

> INRFAMAERENMH TAER, MTEERR
EHTR. FRAMERENNEDTAERERN
B aETiEE.

> ER(TEMAN. ERMEREFEBTRZA.
BANRIF LIREREN / REERERTAR
F. EEp#EEE D TR ER.
> BEEFANEB TAREFEREMREEZ.
WA AERAREEH TR EHEEMRARRELN
ANREBRBITR, ESHTAEREEINARFH
RERK.
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> RREB TR, REERHHEERE AN,

BETHRIARRNMEEN TRETHAMBR

. WHEE, THIAEEEANSEY. #%
BN HAETRMNEETASE,

> RiFTHIZIREFIIER. RERFHFEIH
TNNTIERSFEMARSES,

> RERERRAE, TRIERREMETHIERRE
AERIA. WHENIANIES. HEHIAR
WAL EE RS FRR TR SRR,

Bt TRAEAMTERE

> AANEERENKEERAE. WEAREEEH
ENEERAZEMELERNEREZTNER.

> AFHEEAEAERENER T EAEHIA.
EREE LSS R RRE TR,

> UTHERARE. HTERIMSRYE. flNE
e, ¥, WRL. STF. HETHHMIERD
B, Up—mEs—inEE, TihRibEngsiE
IR K

> ERBEGT, ERERERPERY. BREE.
NRBSMAEIT, kM. MRBRAE TR
B, EESKREENE. CELFREMREEE
S ERERE.

B

> ESREB TR TEEEEANS, YRERARE
R ITER. SEHNRRMEEHESIAN
RatE,

SHHETENRERE

SEEIRF

> Eb: EFFILMNREE, YABRER RIE
.

> FALBFHELHNTHE. PSR REnRE
IHTEHF.

> RRIHHEEREER. TALRESTERE
RIHZ5N.

> FALUAFERFRENIHE. ERTUE TR
Zh L. THOREEEREMNRRL. BEEHF
IHzE, METURIESREMERER, HH
FTAPEARER 3 ESIRAL KT HIE .

> REIEHE LN TAMR RSB ENER. —
EEREEGTHREEHIR. EHITANRE
BiTHENER, #RINSBNGEEE, e
MEBIRIEERE.

> BRI AERERRE AN W AER Y
INEREIRIEREEE, TEMRRE - ENR
M.

> HERRMAREYS (FINERREE) AR
STERMERE . A NREERNREEEW AN
B, RERESHSEN, EMERERLE.

> I ERERRRE A AERE LB, R
&, RAREE IR, BREHXAEIIER
FrRIRRTRY, DUERESNIRS TR IR RIS
ES

> R - FETHERMRERE
- REREERFEFE, KERRKHAEESR
MMEENRARERN. BERERKENER
BELBET R THIRE, REPEREED
8
- MRFRFEFERBERERBSRAEET,
BAEREEMRENED N ERERPERES
75 [E 38
- NMRBHAREDER TRHRENRABER,
BREGHEESFEIGNRE, TEBERAKE
RAETHIOY, MATRPFREENFT AR,
RERERREHRZMBATRMER. XBUAT
B By R TE R AT B LR S 58
> EMBE. WNTFEAEZRAGEERENNT
B. SEbER A AE, ETTEREFRS8
E—H&R. BERER, THETEGEEED, ¥
e, RIEABTEERUEERES.
> MREHHERETRELEPESRTER LAM
iR, BfRELM4PNEAF TS LNEIREN
EiRH, AEGRHRENERE, EFXTERER
ITHhRHEE, RO ERE. SR NS
WRERE. RHERERRITENRE, WEH
MR,
> EMBARIAEE THPREER. SAKRRL
ARERENTD, YRERENERENET
. MBERMEE, EFRASMEE. R
WHER THF R HEES e RE,
> EREFRRIREE, DABSIEE &R A R EMIIER
B, AHRBELRERSATEH, HELEERT
MmRRHEE i, ERSMMHEAR RS L%
A,
> FAERERSHNFIRMNRS. RENRCLEE
HHMBERER, FHEXREEEMRSERIN
HER, TMERERSRTEMAHLETERRKE,
> REIZAIBAKRBIAESMREARER. NR
REIRFREFHIRRTIRASRAYET, TR
BRI LS ERE.
> ERARRERAMNEE LREIRERRID.
BENLHPmiRf, WG THRIIREAEET
BRIAYIE ML, WEMERRE.

TR R

> ERAMEZATARE TR R BLEIERMEE. 1
NERTHERMEAMBE . RES LEREAMS
=&, THATURERAERITROTHRSE. W
RANOEEREENE, TR S REE 2 HiE
ME MR, EREFITRNEESE, RENEER
THEHBY. EEARIAEMEIRE, bE
EHMAEIFE R AETHR G EEEE.
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> BRETHESNREETEELEY. NRTH#ER
TSRS, RIKWARZMER ZADRERS
EXAB#E. ERNTHMBRRENES LIS
ISR, HEMETHEZSNIEREEIEE,

> GIR T OTHIBF S R E AR TR N B A A F
768, Hi " YIAREVIRDAED . FIARE
IRRRITTTR T A RIBER. fHRh—ATLHN
AR RN BRILARAR . EEPIT R A EMERETIE
X8, RIERETAMEEBTEE.

> RETHBRCETEBEFERF, TAEN
TNEBETEESR E. NRPESREMATA
RRIMEEENEES, TSRTNERFBBLEIR
FAERTEBNYR. FITRREEmEEE
B,

HEMEEHEE

> IRFEBNEEHOD. BNEEAOTHTFE
SHEE HRERIE.

> NAMEERESIRMERE. EARAERIELY
EEERIEGEH I,

> {EAEERERIRE, DER LR EIRARIGL
. SEnEHNESEARIERRR. BFE
WEERAKITEZTEE, EERHNEEIRE
Y. MEBKEWHRET T EEREIEL.

> AR TRFESEERIPIE. ATLUEAKEE
EHEEELEA.

> AALUERSRE (HSS) $IEAVRR . HIERER
BEITER,

> FATLAREEMREM. MEAHIEE BT AR IR B
.

> BERFLM. ERAEERESZEMHEEIF, &
LA FHETHEEE,

> SRR TRTSFILE MM TMaE. MRt
M ITAERETERHRE, MSEELEHED
I&.
> ITHTERE R, TTREEREE.

y AREEHREERR (FIORMARE), X
. KFREHEE. FRIENER.
> IMRERWRRT. REREBRECERE TR,
ERtTERRHAERS. TESRLARNS
FiiE, MRSEFEATELES LK. 8
MR E R RE.,
> FEERASKESHENEN TR —BER. B
THEFREE U RSB,
> AR ERNE TSR, SRNEBKXRINE
BT R#M HRENEERS. EREMNEE
e, Glnfhtle, CBXEREERMNEEH,
AREHERURESEERRIEMER RIS
%.

—

Hi3z |21

EmnDh £k
BRSBTS, AR

BEEERTIET, THEREE.
REKAH / FEMBHIBRESE.

B AR

EHTEESEAM LETHETERNERTIE
HHBEE. RIS ARBETIGL.

EHTAENEARRFRARRAESH TR ITIFE
, WREEAREREHA.

B Ao
BERERE D TRRE LORS—5.
1 BEit

2 EEIRERE

3 FRERYBA LR EE

4 =B

5 MAAIRF

6 TEEHER

T JRE

8 SEITHEME TR
9 FIAMZIE

10 RERIAAIERE IR
11 45 FRIYIZIRR
12 o0 ERHTIEIRSR

13 prEE=E

14 F (EHER)

15 EEMNREEERTE
16 REEITNEE / BiiBHTIEERIE TR
17 RERRAEREIEL
18 FRZIE

19 EEIBFEERIFAER
20 ESREE

21 FEP#EE

22 ZEEEW

23 ETIER

24 EEER

25 [EELR%

26 1& "Powerlight"

27 RERRARENEETR
28 IR EHEAA EIE IR 4
29 REHEEE

30 RE =«
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31 ERREREERR
32 FATHER / HEIESHR-
33 S

34 B5|H«

*ERWA LRI, YRS SEREFHHAREES.
EARMKERED AT FHEER.

—

B &t

AEEM 1 ARTEESRE, IETMBET &
TR 2, BEENBAERESE PR
*. ElEEESILEThREERSD.

IFEHEEM 1 FHSTIRERERRE 2 BEHEmER
REATURES TEPRHEEH, SRR

EEM.

BRI ERbN e RIETRE
SESENETHERERIITR 15 EHRTEE
1y S A 3601FALQ. b 1 KIRBEE. ETREMER, BLAESEHIH
EEEE s = 108 FLE FRMREEEHNESR.
EEWEE " /% 1400 TEEETHEFERZEESHMN 4 TUBETEERE
L HEE.
Hij(ﬁl*
- EO ERf =R by LED =i
- 45 B Bk 170 3 ERERESE >2/3
THEESE * ERERESE 21/3
EER~T =k 167x88 1 ERBHESE <1/3
RAFEHER =P S 85 1 (B ARIE B 1 BHEZ
BMERELE ZX 85 RTHR(ERIR 4 THEMBIETEYERE, R B
RAEREEE ZX 0.7 BithDLIEET, WEEHRE.

1)\ =hi3 = =7 B
Ef—__ pn f > ABEITAMEMNBRETEZMN, BpkBHE
BT = 15 =i,
EENS .
EPTA—Procedure 01,2003 VN 1.4 > zﬁggﬁ%ﬁﬁﬁﬁma¥§o FANREABER S
?C % > QRS AER RIAEAIREN TS A
AEEHES > FRARALERAERRE IR,
> QEERARAE HESNAES. wrEssEn EERL

TEEMERTESHNERTEES. ERRAENARET AL FEBRRERFIREE.,

55 EENAXERATHBSRE. EEERE
BIAZA, HAXZEEERHNEURRESIN
MUERSERTEESURE, FTEHREEHNER
Ea. NRREBERADE, BAFERER,
AWM TEEWREBET " EFREZRERE
(ECP)", MBIt EEtBENE. EHMESMR
RET, REFANTADMAEETE . REEHS
T IAEFIEES,
> EBITREMMAZE, MIENEEEEHN.
BB E M.
BEEMLRETNC- BEREEE, ERENVER
[0 245 EEREF, FREETRE. FTIRESIAKH
EREEMHERE®.
HEEHMERERENRE.

FEHES (SEM0E A)
ERTIERRFUBSERATHAXEEEH T

- WTEHMEER 6 WFHIRME.

> EFRRE I NE S SR T EBliNERE
TRIFTREIRRES TR,

- ERFABERT 5 BWEAE 0 HHEEES 25,

- WEESR#ES 21 WIEFHES.

- REIEEH 20 EEUHEIREAN 24 MEJTSER
23,

REEF (SEHE A)
ERTIERRFUBSERATHAXEEEH T
&,

- HRENER 23 MAANSERNEESH.
- IEIEEREE 21 WIREHES.
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- HBIRR 23 REEEEEN 22 £, EENERS
| (BFLMEEAE) , LAMEEMESE 21
EH) SEEfEE—H.

- REEEER 24, WHEHE @ EAEERS
25 , EE EEEEW 22 MEEEN 24 WIERR
KB,

- WTEHMEER 6 WFHIRME.

- ERFBIRT 5 BHEEE 0 WREEES 25,
R ERER 6-9 FIEXMEREN, HERA
FREBEGRENE % B,

BSREE / BEB

> AR TRANEAHEBITIEZN, BLERHE
Eit1,

> SEBEERIAR LAY . BYME BN TREE
BERR. HSREERETHMHEN ANRE
5. MANSLEFE, THEH BYRERERE
MEIRE B .
FEER (Flanm ISR LERNEEE) E
B, FERRFBEE AMBRME (FIIASAIR
BE%E) Ba2%. REEBEEIIMHALREN
MISRMRETH,
- FERAGENBEERAEH TR, TaRERR

ERESE .

- TIESHMERBTERITE.
- RIFRE P2 BAESGRMOE,
B OIBTFEEMN IR EREER.

REBEREH (SEIEE B)

EREEIRA 28 MRERE 29 EEERE 7 L.,

REREE 29 ERTLUERERE 19 BRHRERE.

> R T REEREET S E{ R LRRRERE.
ERITTHEE AR R HEEEE B,

> AU ERERE ERERES. SHREiEMKE
HHEER TR,

EHERRERE 29 MRRSENRENR.

ShEE IR EE R
ERE 30 EREMERS (M) . EXERRPE
HWXE AEETRAERNRESRNIIREE.

R THEYEIEESENRERE.

RETTHEEERR, RS RIRAES R RAY REEERT
BER R RERE.

#R1E
BIERR

> ZERTAMEMOEBIEZN, BokNHE
Eit.

—

Hi3z |23

RERR (S%EHE C)

> RBIHNEERERR. FAUIEETSRY
RIHZI,

ERMERIEA 17, SRR SHESTARNBERK

B 7, mAFERE ERESHTAERRE 7. £H

RZIE 18 IRABFEENRE. BEERIRRIZNS

17,

REFREE, FTA L FRLIER 18 AlLBHELET
%,

REMRRE

REFUN#EE 13 FTHAXBEEESHTA.
ERRRIZA 10, RIRBER, 2EZE 9 RAEE
EMiRf. BEERIKRRIEA 10,

RESERAR, FARAEERTR2T (AEELS) .
55 RHERFRERER, S/RIERZKIER 18 £
HERE.

SEEIRCH

0 ERMERIRE 12, B5TERAREIRE G
B. 45 ERMREGE 11, BT 45 ERRHER
HIER A ALE.

RiEHee

REERM

> QgEfERigitERMERTERh, THHEEL
AR LRANEE—. ERETRMY
BEM, THEBRIMEFTIER XK.

EEEM 1 EANRENEBTENTRT. LEEE

EEFERABHKRAL, TREEEHREER

ERMFET.

FAEh / BEA

AR, % EHTHILER 3, #F BiRERE 4.
EIEEHE 4 B M EHTA,

R ETRENER, EERM 4 BEEHEE,
B AR e SR R R S M R (E BAR
I EREh Th BE

HENEEAETHEKE, TUREMAEHIAZ
REAHEEESRERE,

BEEETIAE / BHBRTIEERIE TR

AERiETE 16 LIRS, BEREEnERMRER
ERETEEHR.

IR LED #5TIE 16 HTEALE, KKXEEHRME
EXE, mMAZEEBTIAEEHEEA.

- FEESIA.
- BEREZAEREE TN,

Bosch Power Tools
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P3#E LED #5778 16 A1, AREBITAHFET,
RESHTAS R,
RIGHRHESHTA,

FEWEEE, EPTREGIIBEEE,

BrLBEmEEE
FERTEEWREBT " EFREERERE
(ECP)", AL EEtBENE. EMNESMRE
RET, REFARTEDMAES TH . REEHS
TR IASEIEE,

BRLTIEE
EERRLECHMN 4 RIRMEE 26 FRE. R
BRI M EMBRIE F AT B L R ARE LR,
AMREAEYIER

&R F RZEEMAE.

IEERREH S DM EH TR, RIERBEFNR
EHBE FRMEFNERSS, WEEREHT
&,
ERRIFEIMHR, BEX L2 HE RS
A ERER AkRE. B ReeEmAcRinEs TH
SRR .

SEE| AR

REAMBESE. AMREUREENAE (EF
AASRRIEAMRZXFEE) FESEHES.

B ABESRR AL E EE RIZER AR,
WERENGAEERESEER, FEkmMI EART
B ERRERE.

ERTEITIESER (SEHEE D)

fERFEATER 32 (BRESMIAE THEMETHRTRNE
Bl, HERER-TERMAARE.
REIRESMG E, WRIAFITIER  BHIRGHRZE
BEMZIER, REMERERE (S2%EE D) .
EFEBNIE SRR  (SEmE F)

SERM THYREESBR, TR SHRMEARER
BAGEEELH L REHER, RERAEHE
BB BIRE.

ERESIMmESE (SEEE E)

EENES 8 34 WIAREIELR.

R B518 34 AR mETERREIRER. &7
HAEEIRTRIARESH 34,

B3| EAMER, TMEEMIERMATUREL S
RE. E3HRANERTURNEHTAEN LB
17.

RIEREERRE (GINRERA) , #45H 34 E
EEIHLE. EPTASBRERIFHEGIRSGRER
REGH L.

—

R REFTHER/ HEHIRAE 32, LR Bosch
ErESRTEMEHTA.

H518 34 FRATASRM-F TGRSR B,

FEBEBH TR, [EZERENIIHEHEESHTH,

BEETESR / BESRRBREE—EER
BERENEEEE 29 RIREE 30, REFELT
TR / BE AR 32,

R EEFATIER  HEHIRGE 32 RIREHEE
29 B, fERE(ERIEERYERM

NFIERSERAERY

REBEM, BRBRMKTEN,
BEMBAMFEERK O 250 BEMRIEH, EXA
ALUEE B EERES,

FERMEARE, BEMARRHNERFEEEH
HERTL.
RERNMREBEHHERARRMBARSE, KREEH
CRIBER, WARAERFHEE.

BB ARIEERERRE.

HASTNAR T

msER

> ERE TR DETEMEENITE (Glings, &
BIRSE) , URRE REESTAZHHG
AREBRPIHEE . T/NORE TESRERT
BEEREE.

> BB TRMERBMBLARNER. BHAEN
RELERRNREHE,

BB E ARSI MRS, W EEAEH BB

B, EULEBREEM I EEERREEE. TE

REBH=RRBRRENAR, BATLAERBERSE.

WMREH R LRESR, TR E2HF—EEEN

ERLERIHIATARG IR 5. (RN Z AL EER

HE, FREEAM EETSH.

FERINRE TRRIMIETR kSR EBRIZR. B

IERRRYER ERRER.

EERSEMEE SR

AARBEEREREEENERMEAL R ERNEE,
HEIEEOREE. WTHASPERERMNEGN
&

www . bosch—pt.com

HitEE SAEKIEE LB AEHRE
ARAAREREMHFRIEE,

AT R, BB AEeEtaM EERm

10 CEH MRS,
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Ail
BEEAEHERMERAR
EEIE—E 03k 61E
&4k 10491

TEHE : (02) 2515 5388
{5H . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

S AL -

AAFIEHHERAR

BEHEEHIR

ELFH5RAGE 100156

70745 Leinfelden—Echterdingen (FIEE — L HEE)
Deutschland ({EE)

=

EERR -EHENERTEE VAR RRY R
HEE, ERAERASIMEAREQRETLUESZE
it
ERMKRELZHE=FEE (flU. F=ERZR
EWAR) MERRFRHNEERIET. LRGER
ERYREFFRFRTERRYAHERER.
BESEMISMRARZERE, TTUFEEEH. 15
WANENBRLARFEEH, FAAUESENE
BRTRE.

VERBGTEEEAMAER.

HEREY

PWENHESRENAR, ERENREENE
22X BITE, EEitr, MEMBEENEEME.
AAURESHTEMES / BthEN—MRAIKELL
W

BEG/ —mEt .

2T -
FIEE " RE " BRTRRIET,
H 25,

Li-lon

3 | gz

XIZ{OF BLIC, CIS 9| QHASt XAl At
B2 EASIX YOW A 20| Uon UM EL
S48 Y8 + YsUd.

YoZo| NS 5 Of AHLHM A MBME T
HAFIAL
CHSOIM AFBEIE “HEBT ke
S1stol AFBsts M 7171 (MO

t8ste ®S 717 (FA0| gl ) & ololguict,

2 A

Aoz ok

> TAWS B MRO| T IS WA UM,
Heiz 0| oA MEILL OfF 2B AlS X7
g 4 Yo

> JhM KM, 7HA EE 20| Ao BY YOl Y
£ #20IM HETTE MSSHX QAR . HET
TE 2xlolLt B7l0f Masts AnaE Yoz 4
Lt

> HESTTE ASE U FFTBoIL o0l Z2 OE
Argtol steimol M2stxl Rsbil SHUML . 2
AFEHO| FolE ARt Bt 717l0f that EME 9
7| dact,

7|0 Zet OFM

> HESTL A E2O7F HH ZMEH E Stojof
LCH, 238 ZF0I2tE HFAAHME AEHLY
ch. x| HSSTE ALSE of of¥E EI8
A8sHX| OHMAIR | HYE(X| 2 E2a% H %
= ZMEE AM8stH HH fEs gag »
gt

> mo|z 2, 2fc|ofolE, HeIx|, WLt H2 HX|
HEHH F0| FX| R=E SR, S0 HEE B2
fHE fIgol =&Lict.

ST7E Hlol 2x WA 5D &7 A= Rol £
X OHIAIR . HEBT0l 20| Soizte LAY 9
gol EaLict,
> MY ZEE D MEJTE SUWSAL Yol Bt
MHE

=]

30

oN

v
-}

o H
m
2
i
=
Im
2
x
2}
e
T
11}
4]
iy
1]
lo
2
2]

71 g3t 20 HEsks RE mlstn, EIlE2
[+]

A2, &4EHU H2 M FEE dTs REE

> UololM HETTE FAY HE YBoE MY
B izt MY ACOHE MSSHUAL . M98 9N
MYl ZCE AIBEY UMYl IHS BY 4+ U

STTE ABsHX RN, HSBTE AISE 0
HAIZLE Foi7h ApHsfR|
Cf.
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26| =0

> ZpIX} OHHE QIEt HXIE AIBSHAR . BM B
ohHE AZSIMAIR ., ME2FQ ER AR o
2l M| 25 0fAS, 0| K|X| P QHFFH At
ObMIT & Aol S9f oHHE BAS sHH Abs|
o e =Y 4 UsUL,

> MEZ 77|17t HEEX| YEE FoSIMAILR. S
ZTE Mo AAWSIAHL wiE IS n27] Mo,
£2 71718 7Ll 2utst7] Holl, MY AIX|7}

A AEX| ChA] EQASHHAIR , BSSTE 2ute
o M AAR[0| E7tEE AL ME AR A
T HEjol M TS HASHH A fIR0| E&LCH,

= |
LEAF 712 2lal H4ME es 4 UASUICH.
> XjAE nfASEK] OHMAIL | EQHHE XHMIE
g S 0| YEIZ ISR, 2 Xt
Mot gst JEf= 2 HsHorRtol 2|29l HatolM

E ASSTE st A8 4 USLITH.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

A PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-

petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika

—

konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Bahasa Indonesia | 39

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambunganyang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika meng-
gunakan perkakas listrik. Janganlah menggunakan
perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di bawah
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat. Jika Anda
sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu menggunakan
perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan secara
tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas listrik
dalam penyetelan mati, jika steker disambungkan pada
pengadaan listrik dan/atau baterai, jika perkakas listrik
diangkat atau dibawa. Jika selama mengangkat perkakas
listrik jari Anda berada pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan atau perkakas listrik yang dalam penyetelan
hidup disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.
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» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan

seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang tombol-
nya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa dihidupkan atau
dimatikan, berbahaya dan harus direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

—

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
untuk mesin gergaji bundar

Penggergajian

» BAHAYA: Jauhkan tangan Anda dari area pemotongan
dan mata gergaji.

» Janganlah menjangkau di bawah benda yang
dikerjakan. Kap pelindung tidak bisa melindungi Anda
terhadap mata gergaji di bawah benda yang dikerjakan.

» Sesuaikanlah kedalaman pemotongan dengan
ketebalan benda yang dikerjakan. Mata gergaji hanya
boleh melampaui bagian bawah dari benda yang
dikerjakan maksimal setinggi satu gigi.

» Janganlah sekali-kalimemegang benda yang dikerjakan
di dalam tangan atau menahannya dengan kaki.
Mantapkan benda yang dikerjakan pada pegangan yang
stabil. Benda yang dikerjakan mutlak harus dimantapkan
dengan betul supaya perkakas listrik tidak terkena pada
badan kita, mata gergaji tidak tersangkut atau supaya kita
bisa mengendalikan perkakas listrik.
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» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat
kerjanya bisa terkena pada saluran listrik yang tidak
terlihat. Sentuhan pada kabel yang bertegangan dapat
mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas listrik
juga bertegangan dan lalu mengakibatkan kontak listrik.

» Pada pemotongan memanjang, gunakanlah selalu
mistar atau sisi pemandu yang lurus. Ini membuat
pemotongan yang lebih seksama dan menghindarkan mata
gergaji terjepit.

» Gunakanlah selalu mata gergaji-mata gergaji dengan
ukuran yang benar dan dengan lubang penahan yang
cocok (misalnya berbentuk bintang atau bundar). Mata
gergaji-mata gergaji yang tidak cocok dengan bagian-
bagian dari mesin gergaji menyebabkan getaran dan
membuat kita tidak bisa mengendalikannya.

» Janganlah sekali-kali menggunakan ring plat atau baut
mata gergaji yang rusak atau yang tidak cocok. Ring
plat-ring plat dan baut-baut mata gergaji dirancang khusus
bagi mesin gergaji demi daya yang optimal dan
keselamatan kerja.

» Bantingan (kickback) - Sebab dan petunjuk-petunjuk
untuk menghindarkan
- Bantingan adalah reaksi yang terjadi tiba-tiba karena
mata gergaji tersangkut, terjepit atau dipasangkan dalam
kedudukan yang tidak tepat sehingga mesin gergaji tidak
bisa dikendalikan dan terlompat dari benda yang
dikerjakan ke arah orang yang bekerja dengan mesin;

- Jika mata gergaji tersangkut atau terjepit dalam celah
pemotongan yang menyempit, mata gergaji memblok dan
daya motor membanting mesin gergaji ke arah orang yang
bekerja dengan mesin;

- Jika mata gergaji selama pemotongan dipasangkan
terbalik atau tidak sejajar dengan celah pemotongan, maka
punggung gigi bisa tersangkut pada permukaan dari benda
yang dikerjakan, sehingga mata gergaji ke luar dari celah
pemotongan dan mesin gergaji melompat ke arah orang
yang bekerja dengan mesin.

Bantingan terjadi karena mesin gergaji digunakan salah
atau kurang tepat. Bantingan bisa dihindarkan dengan
upaya keselamatan kerja berikut.

» Peganglah gergaji dengan baik dan aturlah posisi
lengan Anda, sehingga Anda bisa mengimbangi jika
perkakas listrik membanting. Peganglah mata gergaji
selalu dari sisi samping, jangan pernah memposisikan
mata gergaji sejajar dengan tubuh Anda. Gergaji bisa
terlontar ke belakang saat sedang digunakan, namun
operator dapat mengontrolnya jika tindakan pencegahan
memang diperlukan agar tidak melukai siapapun.

» Jika mata gergaji terjepit atau Anda menghentikan
pekerjaan dengan mesin gergaji, matikan mesin
gergaji dan tahankannya di dalam benda yang
dikerjakan sampai mata gergaji berhenti memutar.
Janganlah sekali-kali mencoba untuk menarik mesin
dari benda yang dikerjakan atau menariknya ke
belakang selama mata gergaji masih berputar, karena
bisa terjadi bantingan. Periksalah mengapa mata gergaji
terjepit dan betulkan.

—
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» Jika Anda hendak menghidupkan kembali mesin yang
berada di dalam benda yang dikerjakan, upayakan
supaya mata gergaji berada di tengah dari celah
pemotongan dan perhatikan supaya gigi mata gergaji
tidak tersangkut dalam benda yang dikerjakan. Jika
mata gergaji terjepit dan mesin dihidupkan kembali, mata
gergaji bisa melompat ke luar dari benda yang dikerjakan
atau mengakibatkan bantingan.

» Pelat-pelat yang besar harus ditopangkan supaya
risiko terjadinya bantingan karena mata gergaji yang
terjepit bisa dikurangi. Pelat-pelat yang besar bisa
melengkung karena beratnya sendiri. Pelat-pelat harus
ditopangkan pada kedua sisi, baik di dekat celah
pemotongan maupun di pinggiran.

» Janganlah menggunakan mata gergaji yang tumpul
atau cacat. Mata gergaji dengan gigi-gigi yang tumpul atau
kuak yang tidak tepat mengakibatkan celah pemotongan
terlalu sempit sehingga terjadi gesekan yang terlalu tinggi,
mata gergaji bisa terjepit dan terjadi bantingan.

» Sebelum mulai dengan pekerjaan menggergaji,
kencangkan semua penyetelan kedalaman
pemotongan dan sudut pemotongan. Jika selama
pekerjaan menggergaji penyetelan berubah, mata gergaji
bisa terjepit dan bisa terjadi bantingan.

» Anda harus sangat berhati-hati jika melakukan
penggergajian di dinding yang sudah jadi atau di
bagian lainnya yang tidak terlihat. Mata gergaji yang
dimasukkan ke dalam bahan bisa memblok pada benda-
benda yang tidak terlihat dan mengakibatkan bantingan.

Fungsi dari kap pelindung bawah

» Setiap kali sebelum menggunakan mesin gergaji,
periksalah apakah kap pelindung bawah bisa menutup
dengan betul. Janganlah menggunakan mesin gergaji
jika kap pelindung bawah tidak bisa bergerak dengan
bebas dan tidak segera menutup. Janganlah sekali-kali
menjepit atau mengikat kap pelindung bawah dalam
posisi terbuka. Jika mesin gergaji terjatuh tanpa disengaja
ke lantai, kap pelindung bawah bisa melengkung. Buka kap
pelindung dengan tuas penarikan dan perhatikan supaya
kap pelindung bisa bergerak dengan bebas dan pada setiap
penyetelan sudut pemotongan dan kedalaman pemotongan
tidak terkena pada mata gergaji atau bagian-bagian yang lain
dari mesin gergaji.

» Periksalah apakah fer dari kap pelindung bawah
berfungsi dengan baik. Reparasikan mesin gergaji
sebelum menggunakannya, jika kap pelindung bawah
dan fer tidak berfungsi dengan mulus. Bagian-bagian
yang rusak, pencemaran berupa damar, lem yang
melengket atau serbuk bisa mengakibatkan kap pelindung
bawah menjadi lamban.

» Pada tipe pemotongan tertentu, seperti ,pemotongan
horizontal dan pemotong sudut“, kap pelindung bawah
hanya boleh dibuka menggunakan tangan. Bukalah kap
pelindung bawah dengan switch gagang maju-mundur
dan lepaskan, hingga cakram gergaji membelah objek.
Setiap kali Anda menggergaji menggunakan alat ini, kap
pelindung bawah akan langsung bekerja secara otomatis.
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» Janganlah meletakkan mesin gergaji pada meja atau
lantai jika mata gergaji tidak tertutup oleh kap pelin-
dung bawah. Mata gergaji yang berputar menggerakkan
mesin gergaji dalam arah yang berlawanan dengan arah
pemotongan dan jika tidak terlindung memotong semua
bahan yang berdekatan. Perhatikanlah bahwa mesin
gergaji tidak langsung berhenti.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya
» Janganlah memasukkan tangan ke dalam saluran ser-
buk. Anda bisa terluka oleh bagian-bagian yang berputar.

» Janganlah melakukan pekerjaan dari bawah. Anda
tidak bisa mengendalikan mesin gergaji jika melakukan
pekerjaan dari bawah.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik ini secara
stasioner sebagai gergaji meja. Perkakas listrik ini tidak
cocok untuk penggunaan dengan meja gergaji.

» Janganlah menggunakan mata gergaji dari baja cepat
(High Speed Steel). Mata gergaji dari bahan ini mudah
patah.

» Janganlah menggergaji logam besi-logam besi. Serbuk
yang membara bisa menyulut penghisap debu.

» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

I \_Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya

_i@ juga terhadap penyinaran matahari yang lama,
api, air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya
ledakan.

» Jika baterai rusak dan jika baterai digunakan salah,
baterai bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak
badan, pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa
mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakanlah baterai hanya bersama dengan perkakas
listrik merek Bosch. Hanya dengan demikian baterai
dilindungi terhadap pembebanan terlalu berat yang
berbahaya.

» Gunakanlah hanya baterai asli yang hermerek Bosch
dengan tegangan yang tercantum pada label tipe
perkakas listrik. Jika digunakan baterai lainnya, misalnya
baterai tiruan, baterai lama yang diperbarui atau baterai
yang bermerek lain, bisa terjadi luka-luka serta kerusakan
pada benda yang disebabkan oleh baterai yang meledak.

—

Penjelasan tentang produk dan daya

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
untuk penggunaan. Kesalahan dalam menja-
lankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk peng-
gunaan dapat mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk mengerjakan pemotongan
memanjang dan melintang dengan garis pemotongan tegak
lurus dan serong dalam kayu dengan ketentuan harus
diletakkan secara langsung di atas permukaan benda yang
dikerjakan.

Lampu pada perkakas listrik ini dimaksudkan untuk
menerangi area pekerjaan perkakas listrik dan tidak sesuai
untuk penerangan ruang dalam rumah.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
bergambar.
1 Baterai
2 Tombol pelepas baterai
3 Pengunci penghidupan kembali untuk tombol untuk
menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Kunci mur dalam
Tombol penahan poros kerja
Pelat dasar
Baut pengencang untuk pemandu paralel
Skala sudut potong
10 Baut kupu-kupu untuk penyetelan pendahuluan sudut
potong
11 Tanda untuk pemotongan 45°
12 Tanda untuk pemotongan 0°
13 Kap pelindung
14 Pegangan (genggaman terisolir)
15 Petanda keberisian baterai
16 Petanda untuk penjaga suhu/perlindungan terhadap
pembebanan yang terlalu berat
17 Baut kupu-kupu untuk penyetelan pendahuluan
kedalaman pemotongan
18 Skala untuk kedalaman pemotongan
19 Tuas untuk penyetelan kap pelindung yang bisa bergerak
20 Sumbu penggerak
21 Kap pelindung yang bisa bergerak
22 Flens untuk poros kerja
23 Mata gergaji untuk mesin gergaji bundar
24 Flens pemegang
25 Baut pemegang
26 Lampu,PowerLight”
27 Petunjuk untuk pengaturan sudut miter
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1619P11641((25.9.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2090-001.book Page 43 Wednesday, September 25,2013 10:19 AM

28 Baut untuk memasang soket pas untuk penghisapan
debu

29 Soket pas untuk penghisapan debu*

30 Slang penghisapan*

31 Petunjuk untuk pengaturan kedalaman pemotongan
32 Pemandu paralel/adaptor rel pemandu*

33 Klamer*

34 Rel pemandu*

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis

Nomor model 3601FA10..
Tegangan nominal = 10,8
Kecepatan putaran tanpa beban mint 1400
Kedalaman pemotongan maks.

- Pada sudut potong 0° mm 26,5
- Pada sudut potong 45° mm 17,0
Penguncian poros °
Ukuran pelat dasar mm 167 x88
Diameter mata gergaji maks. mm 85
Diameter mata gergaji min. mm 85
Ketebalan daun perkakas maks. mm 0,7
Ketebalan gigi/ukuran kuak maks. mm 1,1
Ketebalan gigi/ukuran kuak min. mm 1,0
Garis tengah lubang mm 15
Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Cara memasang

Cara mengisi baterai

» Gunakanlah hanya alat-alat pencas baterai yang
disebutkan pada halaman aksesori. Hanya alat-alat
pencas baterai ini yang dicocokkan pada baterai ion-Li
yang diperlukan bagi perkakas listrik Anda.

Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.

Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum

penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai

sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.

Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi

daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya

dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai ion-Li dilindungi terhadap pengosongan sama sekali

oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Jika baterai kosong

perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: alat kerja berhenti
memutar.

» Lepaskan tekanan pada tombol untuk menghidupkan
dan mematikan mesin, jika perkakas listrik mati secara
otomatis. Jika tombol ditekan terus, baterai bisa menjadi
rusak.

—
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Baterai dilengkapi dengan penjaga suhu NTC yang
memungkinkan pengisian baterai hanya pada tingkatan suhu
antara 0 °C dan 45 °C. Ini membuat baterai tahan lama.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Cara mengeluarkan baterai

Baterai 1 dilengkapi dengan penguncian dua tahapan, yang
dimaksudkan untuk melindungi baterai supaya tidak terjatuh
ke luar jika tombol pelepas baterai 2 tertekan tanpa
disengaja. Selama baterai berada di dalam perkakas listrik,
baterai ditahan dalam kedudukannya oleh satu fer.

Untuk mengeluarkan baterai 1, tekan tombol pelepas baterai
2 dan tarikkan baterai ke belakang ke luar dari perkakas
listrik. Janganlah melakukannya dengan paksaan.

Petanda keberisian baterai

Ketiga lampu petanda LED hijau dari petanda keberisian
baterai 15 menunjukkan keadaan keberisian baterai 1. Demi
keselamatan kerja, keadaan keberisian baterai hanya bisa
diperiksa selama perkakas listrik dalam keadaan berhenti.
Tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4 sampai
setengahnya atau sampai batas, untuk menunjukkan keadaan
keberisian baterai.

LED LETEHIEN

Lampu menetap 3 x hijau >2/3
Lampu menetap 2 x hijau >1/3
Lampu menetap 1 x hijau <1/3
Lampu berkedip-kedip 1 x hijau cadangan

Jika setelah tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4
ditekan, tidak ada LED yang menyala, baterai rusak dan harus
digantikan.

Memasang/mengganti mata gergaji untuk mesin

gergaji bundar

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

» Pakailah sarung tangan pelindung pada waktu
memasang mata gergaji. Persentuhan dengan mata
gergaji bisa mengakibatkan luka-luka.

» Gunakanlah hanya mata gergaji-mata gergaji yang
sesuai dengan data-data yang tercantum di dalam
petunjuk-petunjuk ini.

» Janganlah sekali-kali menggunakan mata gerinda
sebagai alat kerja mesin gergaji ini.

Memilih mata gergaji

Satu ikhtisar dari mata gergaji-mata gergaji yang diizinkan ada
di bagian akhir dari petunjuk-petunjuk ini.

Melepaskan mata gergaji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik

diletakkan pada bagian depan dari rumah motor.

- Tekan tombol penahan poros kerja 6 dan biarkan tombol
ini tertekan.

» Tombol penahan poros kerja 6 hanya boleh ditekan jika
sumbu penggerak tidak berputar. Jika tidak, perkakas
listrik bisa menjadi rusak.
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- Putarkan dengan kunci mur dalam 5 baut pemegang 25
dalam arah @ sampai ke luar.

- Balikkan kap pelindung yang bisa bergerak 21 dan
tahankan.

- Lepaskan flens pemegang 24 dan mata gergaji untuk
mesin gergaji bundar 23 dari sumbu penggerak 20.

Memasang mata gergaji (lihat gambar A)

Untuk mengganti alat kerja, sebaiknya perkakas listrik

diletakkan pada bagian depan dari rumah motor.

- Bersihkan mata gergaji 23 dan semua jepitan dan bagian-
bagian jepitan yang akan dipasangkan.

- Balikkan kap pelindung yang bisa bergerak 21 dan
tahankan.

- Pasangkan mata gergaji 23 pada flens untuk poros kerja
22. Arah pemotongan dari gigi-gigi (arah tanda panah pada
mata gergaji) dan tanda arah putaran pada kap pelindung
yang bisa bergerak 21 harus saling cocok.

- Pasangkan flens pemegang 24 dan putarkan masuk baut
pemegang 25 dalam arah @. Perhatikanlah supaya flens
untuk poros kerja 22 dan flens pemegang 24 dipasangkan
dalam kedudukan yang betul.

- Tekan tombol penahan poros kerja 6 dan biarkan tombol
ini tertekan.

- Dengan menggunakan kunci mur dalam 5 baut pemegang
25 dikencangkan dengan cara memutarkannya dalam arah
putaran @. Sebaiknya momen kunci sebesar 6 -9 Nm, sa-
ma dengan penguncian sekuat tangan ditambah % putaran.

Penghisapan debu/serbuk

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang mengan-
dung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu, bahan mi-

neral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan. Menyen-
tuh atau menghirup debu-debu ini bisa mengakibatkan
reaksi alergi dan/atau penyakit saluran pernafasan dari
orang yang menggunakan mesin atau orang yang berada di
dekatnya.

Beberapa debu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon
quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa mengaki-
batkan penyakit kanker, terutama dalam campuran dengan
bahan-bahan tambahan untuk pengolahan kayu (kromat,
obat pengawet kayu). Bahan-bahan yang mengandung
asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang yang ahli.

- Untuk memperoleh fungsi pengisap debu yang
maksimal, gunakan pengisap debu yang cocok dengan
perkakas listirk ini.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

Memasang soket pas untuk penghisapan debu

(lihat gambar B)

Pasangkan soket pas untuk penghisapan debu 29 dengan
baut untuk memasang soket pas untuk penghisapan 28 pada
pelat dasar 7.

—

Pada soket pas untuk penghisapan 29 bisa disambungkan

satu slang penghisapan dengan diameter sebesar 19 mm.

» Soket pas untuk penghisapan debu selalu harus
dipasangkan bersama dengan satu sarana
penghisapan. Jika tidak demikian, saluran penghisapan
bisa tersumbat.

» Pada soket pas untuk penghisapan debu tidak boleh
dipasangkan satu kantung debu. Ini bisa menyebabkan
sistem penghisapan tersumbat.

Untuk menjamin penghisapan yang paling optimal, soket pas

untuk penghisapan 29 harus dibersihkan secara berkala.

Penghisapan luar dengan bantuan sarana

Sambungkan slang penghisapan 30 pada satu mesin
penghisap (aksesori). Satu ikhtisar tentang penyambungan
pada berbagai mesin penghisap ada pada bagian akhir dari
petunjuk-petunjuk ini.

Mesin penghisap debu harus cocok untuk menghisap bahan
yang dikerjakan.

Gunakanlah mesin penghisap khusus jika debu yang terjadi
sangat berbahaya bagi kesehatan, bisa mengakibatkan
penyakit kanker atau sangat kering.

Penggunaan

Macam penggunaan

» Sebelum melakukan pekerjaan pada perkakas listrik,
keluarkan selalu baterai sebelumnya.

Menyetel kedalaman pemotongan (lihat gambar C)

» Sesuaikanlah kedalaman pemotongan dengan
ketebalan benda yang dikerjakan. Mata gergaji hanya
boleh melampaui bagian bawah dari benda yang
dikerjakan maksimal setinggi satu gigi.

Kendorkan baut kupu-kupu untuk penyetelan pendahuluan

kedalaman pemotongan 17. Untuk mengurangi kedalaman

pemotongan, tarikkan perkakas listrik menjauh dari pelat
dasar 7, untuk menambah kedalaman pemotongan, tekankan
perkakas listrik ke pelat dasar 7. Setelkan ukuran yang

diperlukan pada skala untuk kedalaman pemotongan 18.

Kencangkan kembali baut kupu-kupu 17.

Gunakan petunjuk 31 yang ada di sisi samping skala

kedalaman pemotongan 18 untuk mengatur kedalaman

pemotongan.

Menyetel sudut pemotongan

Perkakas listrik sebaiknya diletakkan pada bagian depan dari
kap pelindung 13.

Kendorkan baut kupu-kupu 10. Olengkan mesin gergaji.
Setelkan sudut potong yang diperlukan pada skala 9.
Kencangkan kembali baut kupu-kupu 10.

Gunakan petunjuk 27 untuk mengatur sudut miter (tepi atas
gagang).

Petunjuk: Pada pemotongan yang tidak tegak lurus,
kedalaman pemotongan lebih kecil daripada angka yang
terlihat pada skala 18.
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Tanda-tanda pemotongan

Tanda pemotongan 0° 12 menunjukkan posisi mata gergaji
pada pemotongan dengan sudut siku. Tanda pemotongan
45° 11 menunjukkan posisi mata gergaji pada pemotongan
dengan sudut 45°.

Cara penggunaan

Memasang baterai
» Gunakanlah hanya baterai ion-Li yang asli dari Bosch

dengan tegangan yang tercantum pada label tipe perka-

kas listrik Anda. Penggunaan baterai-baterai lainnya bisa

menyebabkan terjadinya luka-luka dan bahaya kebakaran.
Dorongkan baterai 1 yang sudah diisi dari depan ke dalam
kaki dari perkakas listrik. Tekankan baterai sampai masuk
sama sekali ke dalam kaki perkakas, sampai garis berwarna
merah tidak terlihat lagi dan baterai terkunci dengan betul.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan perkakas listrik, gerakkan dahulu
pengunci penghidupan kembali 3 dan setelah itu tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 4 dan tahan tekanan.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 4.

Petunjuk: Berdasarkan alasan keselamatan kerja, tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 4 tidak bisa dikuncikan,
melainkan selama penggunaan perkakas, tombol ini harus
ditekan terus.

Rem otomatis setelah dipadamkan
Satu rem otomatis terpadu mempersingkat jangka waktu
berputarnya mata gergaiji setelah perkakas listrik dimatikan.

Petanda untuk penjaga suhu/perlindungan terhadap

pembebanan yang terlalu berat

Petanda LED merah 16 membantu Anda dalam upaya untuk

melindungi baterai supaya tidak menjadi terlalu panas dan

motor supaya tidak dibebankan terlalu berat.

Jika petanda LED 16 menyala merah menetap, suhu dari ba-

terai terlalu tinggi dan perkakas listrik padam secara otomatis.

- Matikan perkakas listrik.

- Biarkan baterai menjadi dingin dahulu, setelah itu Anda
dapat melanjutkan pekerjaan dengan perkakas listrik.

LED 16 berkedip-kedip merah, perkakas listrik memblok

dan padam secara otomatis.

Tarikkan perkakas listrik keluar dari benda yang dikerjakan.

Apabila bagian yang tersumbat telah diperbaiki, maka
perkakas listrik akan bekerja lagi.

Perlindungan terhadap pengosongan sama sekali

Baterai ion-Li dilindungi terhadap pengosongan sama sekali
oleh ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Jika baterai kosong
perkakas listrik dimatikan oleh pengaman: alat kerja berhenti
memutar.

Menghidupkan lampu kerja LED

Lampu 26 menyala jika tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 4 ditekan ringan atau ditekan sampai batas dan
berguna untuk menerangi bidang kerja yang tidak terang jika
ruangan gelap.

—
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
Lindungilah mata gergaji terhadap sengkolan dan benturan.

Gerakkan perkakas listrik secara rata dan dengan dorongan
ringan dalam arah pemotongan. Tekanan maju yang terlalu
kuat membuat alat kerja-alat kerja cepat aus dan bisa
merusakkan perkakas listrik.

Daya pemotongan dan hasil kerja terutama tergantung dari
keadaan dan bentuk gigi dari mata gergaji. Karena itu
gunakanlah hanya mata gergaji-mata gergaji yang tajam dan
yang cocok untuk bahan yang akan dikerjakan.

Menggergaiji kayu

Pemilihan mata gergaji yang cocok didasarkan pada macam
kayu, mutu kayu dan macam pemotongan, apakah
memanjang atau melintang.

Pada pemotongan memanjang pada kayu cemara picea
terjadi bram yang panjang dan berbentuk spiral.

Debu kayu pohon fagus silvatica dan quercus sangat
berbahaya bagi kesehatan, oleh sebab itu bekerjalah selalu
dengan penghisapan debu.

Menggergaji dengan mistar sejajar

(lihat gambar D)

Dengan mistar sejajar 32 bisa dibuat pemotongan seksama
yang sejajar dengan tepi dari benda yang dikerjakan atau
pemotongan sejajar yang sama lebar.

Atur kedalaman potongan yang diinginkan pada bagian tepi
luar pelat dasar dengan menggunakan skala panduan pada
pemandu paralel/adaptor rel pemandu (lihat gambar D).

Menggergaji dengan bantuan benda sebagai mistar
(lihat gambar F)

Untuk memotong benda-benda yang besar atau memotong
tepian yang lurus, Anda bisa memasangkan satu papan atau
les sebagai benda bantuan pada benda yang akan dikerjakan
dan pelat dasar dari mesin gergaji digerakkan sepanjang
benda bantuan.

Menggergaji dengan rel pemandu

(lihat gambar E)

Dengan menggunakan rel pemandu 34 Anda bisa membuat
pemotongan yang lurus.

Petunjuk: Gunakanlah rel pemandu 34 hanya untuk
pemotongan dengan sudut siku. Jika dilakukan pemotongan
serong, rel pemandu 34 bisa menjadi rusak.

Lapisan anti slip membuat rel pemandu tidak menggeser dan
melindungi permukaan benda yang dikerjakan. Lapisan
peluncur di rel pemandu membuat perkakas listrik bisa
digerakkan dengan mudahnya.

Kencangkan rel pemandu 34 pada objek dengan alat penjepit
yang sesuai, misalnya baut penjepit. Pasang perkakas listrik
dengan adaptor rel pemandu yang terpasang pada rel
pemandu.
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Petunjuk: Pasang pemandu paralel/adaptor rel pemandu 32
pada perkakas listrik dengan logo Bosch menghadap ke
bawah.

Rel pemandu 34 tidak boleh melampaui benda yang
dikerjakan di ujung di mana pemotongan dimulai.
Hidupkan perkakas listrik dan gerakkan perkakas listrik
secara rata dan dengan dorongan ringan dalam arah
pemotongan.

Bekerja dengan pemandu paralel/adaptor rel pemandu
dan selang pengisap

Pertama-tama, pasangkan adaptor pengisap 29 dengan
selang pengisap 30 dan kemudian pemandu paralel/adaptor
pemandu 32.

Petunjuk: Gunakan baut yang sesuai untuk memperbaiki
pemandu paralel/adaptor pemandu 32 dan adaptor
pengisap 29!

Petunjuk-petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal

Lindungilah baterai terhadap kelembaban dan air.
Simpankanlah baterai hanya pada tingkatan suhu antara 0 °C
dan 50 °C. Janganlah membiarkan baterai di dalam mobil,
misalnya selama musim panas.

Bersihkanlah lubang-lubang ventilasi dari baterai dengan
kuas yang lunak, bersih dan kering secara berkala.

Jika setelah diisi waktu pemakaian baterai semakin pendek,
ini petanda bahwa baterai sudah aus dan harus diganti.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum melakukan semua pekerjaan pada perkakas
listrik (misalnya merawat, mengganti alat kerja dsh.)
serta selama transpor atau penyimpanan, keluarkan-
lah baterai dari perkakas Isitrik. Jika tombol untuk
menghidupkan dan mematikan digerakkan tanpa sengaja,
bisa terjadi luka-luka.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Kap pelindung yang bisa bergerak harus selalu bisa bergerak
secara bebas dan harus bisa menutup sendiri. Karena itu
perhatikanlah supaya bagian mesin di dekat kap pelindung
yang bisa bergerak selalu bersih. Debu atau serbuk
dihilangkan dengan tiupan dengan udara bertekanan atau
dengan memakai kuas.

Mata gergaji yang tidak dilapisi bisa dilindungi terhadap
karatan dengan mengolesinya dengan minyak yang tidak
mengandung keasaman. Sebelum menggunakan mesin
gergaji, bersihkan mata gergaji dari minyak karena kayu bisa
tercemar karenanya.

Sisa-sisa damar dan lem pada mata gergaji membuat hasil
pemotongan tidak bagus. Karena itu mata gergaji setelah
penggunaan harus langsung dibersihkan.

—

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam IlI No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Transpor

Pada baterai-baterai ion-Li yang digunakan diterapkan persya-
ratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-bahan yang
berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh penggunanya
di jalanan tanpa harus memenuhi syarat-syarat tertentu.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
dengan pesawat udara atau perusahaan ekspedisi) harus
ditaati syarat-syarat terkait kemasan dan pemberian tanda.
Dalam hal ini, untuk mempersiapkan transportasi harus
diminta dukungan seorang ahli bahan-bahan berbahaya.
Kirimkan baterai hanya jika rumahannya tidak rusak. Kontak-
kontak yang terbuka harus ditutupi dengan pita perekat dan
kemaskan baterai sedemikian, sehingga baterai tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan.

Taatilah peraturan-peraturan nasional lainnya yang mungkin
lebih rinci yang berlaku di negara Anda.

Cara membuang

3/| Semua perkakas listrik, baterai, aksesori dan

iz,ﬂ kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, baterai isi ulang/bate-

rai ke dalam sampah rumah tangga!

Baterai isi ulang/Baterai:

lon-Li:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk
dalam bab ,Transpor®, halaman 46.

Li-lon

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Canh bao t6ng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

DQ(’: ky moi cén!\ bao ?n tofm v?

huéng dan. Khong tuan thd moi
cé&nh bao va huéng dan duoc liét ké dudi day c6 thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tét ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cdm tay” trong phan canh

bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)
hay van hanh bang pin (khéng day cdm dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va du anh sang. Nai lam
viéc bira bon va t6i tim dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
mai truwdng dé gay né, chang han nhu noi c6
chét I16ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra céc tia Itra nén c6 thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khong dé tré em hay ngu'di dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra sy mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cam cua dung cu dién cam tay phai
thich hop véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
duogc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich cdm nguyén ban va 6 cdm dung loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khong dé than thé tié€p xdc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 10
su6i, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy cg bi
dién giut hon néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio dugc ndm day dan dé xach, kéo hay rut
phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé day
gan noi ¢6 nhiét do cao, dau nhét, vat nhon bén
hay bd phan chuyén dong. Lam héng hay cuén
r8i day dan lam ting nguy co bi dién giut.

» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hop cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hop cho viéc st
dung ngoai troi lam gidm nguy co bi dién giut.

—

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay G noi
am wat la khéng thé tranh duoc, dung thiét bi
ngét mach ty déng (RCD) bao vé nguén. St
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déong RCD lam
giam nguy cd bi dién giut.
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An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét ro minh dang lam gi va hay
st dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét méi hay dang bi tac déng do chét
gay nghién, rwgu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mat tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» Sir dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao hd nhu kh&u
trang, giay chéng trgt, nén bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc st dung dung noi ding chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bét ngo. Bao dam
cong tic may & vi tri tit truwéc khi cam vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay vao
cdng tac may dé xach hay kich hoat dung cu dién
cém tay khi céng tAc & vi tri mé dé dan dén tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra truéc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay cla dung cu dién
cam tay co thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng ruén nguoi. Ludn luén gilr tu thé dirng
thich hop va thang béng. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t han trong moi
tinh hu6ng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang strc. Giir toc,
quan ao va gang tay xa khéi cac bd phan
chuyén dong. Quén do rong ling thuing, do trang
stic hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu c6 cac thiét bi di kém dé ndi may hat bui
va cac phu kién khac, bdo dam cac thiét bi nay
duoc ndi va st dung tét. Viéc st dung céac thiét
bi gom hat bui ¢6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S{ dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khéng dugc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay ding chiic ning sé
lam viéc t6t va an toan hon theo dang tién dé ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cadm tay néu nhu
cong téc khong tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khong thé diéu khién dugc
b&ng cong tac 1a nguy hiém va phai dugc stra chira.
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» Rt phich cdm ra khéi nguén dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi dong bat ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong lay dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
hudng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cdm tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dugc chi cach st dung.

» Bdo quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bé phan chuyén dong co bi sai léch hay
ket, cac b phan bij ran nit va cac tinh trang
khac cé thé anh hudng dén sy van hanh cia
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trude khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quén dung cu dién cam tay toi.

» Gili cac dung cu cat bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., diing theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét ké cd thé tao nén tinh hudng nguy
hiém.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suét chi dinh. B6 nap dién thich hgp cho mét
loai pin c6 thé gay nguy co chay khi s&t dung cho
mét loai pin khac.

» Chi st dung dung cu dién cam tay v@i loai pin
duoc thiét ké dat biét danh riéng cho may. S
dung bét c loai pin khéc cé thé dan dén thuong
tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béang kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
dinh, 6c¢ vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thur c6 thé tao sy néi tiép tir mét dau cuc vai
mét dau cuc khac. Su chiap mach cla cac dau
cuc véi nhau cé thé gay béng hay chay.

» Bdo quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin c6
thé t(ra ra; tranh tiép xuc. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich vao
mét, can thém sy hé trg cday té. Dung dich tiét
ra ti pin cé thé gay nglra hay béng.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dudng, chi st dung phu
tung dang chiing loai dé thay. Diéu nay sé dam
bdo su an toan cla may dugc gilr nguyén.

—

Canh Bao An Toan cho Cac Loai Cua Dia

Cach thirc Cét

» NGUY HIEM: Khong dua tay ban vao khu vuc
cua va gan lugi cua.

» Khong dugc cham mat dudi cia vat liéu gia
céng. Chan bao vé khong thé bdo vé ban khdi
IuGi cat nim & méat dudi vat gia cong dugc.

» Diéu chinh c& sau cét phu hgp voi d6 day clia
vat liéu gia céng. Phai nhin thdy dugc gén nhu
nguyén rang clia ludi cua bén dudi vat liéu gia
cbng.

» Khong bao gio' dugc dung tay dé giir vat liéu
hay gac ngang chan dé cat. Kep chac vat gia
c6ng vao mét noi ¢d dinh virng vang. Diéu
quan trong la hé trg cong viéc mét cach thich hgp
dé han ché su phoi bay ca thé ra, bi ket uGi, hay
mét diéu khién.

» Chi ndm may noi ndm c6 bé mat cach dién, khi
thyc hién céng viéc ma dung cu cit cé thé
pham vao day dién am & chinh ngi thao tac.
Tiép xdc voi day “séng” sé lam cac bd phan kim
loai khong dugc bao boc cua dung cu “cé dién” va
giut ngudi van hanh may.

» Khi xé, luén luén st dung rap xé hay duéng
cap canh thang. Cach nay lam tang do chinh xac
cla dudng cat va lam giam su ¢6 lam |udi cat bi
kep chat.

» Hay ludn st dung cac luGi cua véi kich ¢
chinh xac va véi 16 khoan phu hop (vi du hinh
thoi hoac hinh tron). Lugi cua khdng phu hgp véi
phéan I&p rap cla cua sé chay léch tam, gay mét
diéu khién.

» Khong bao gi¢ duogc st dung vong dém Iu6i,
bu-long héng hay sai kich ¢&. Vong dém |ugi cat
hay bu-long dugc thiét ké dat biét cho may cua cla
ban, dé dat hiéu suét t6t nhat va van hanh an toan.

» Nguyén nhéan gay ra doi ngugc va cac canh
bao lién quan
- Déi ngugc la mét phan ting dét ngot do bi kep
chat, chén chat hay ludi cua léch truc lam cho may
cua bi mat diéu khién, tréi lén va nay ra khai vat gia
cdng, vang hudng vé phia ngudi diéu khién may;
- Khi lugi bi kep hay bi chén chat do mach c4t
khép chat, lugi dirng chuyén déng va phan ting
clia mo-td nhanh chéng lai dung cu quay ngugdc
vé phia ngudi diéu khién may;

- Néu ludi bi van xo&n hay I&ch truc trong vat cat,
rang trén séng lung ludi cd thé bap vao mét trén
ctia g6, va lam cho IuGi leo ra khéi mach cét, va
vang ngugc vé phia ngudi diéu khién may.

Su déi nguoc la hau qua cla viéc st dung may cua
khdng ding chiic nang va/hay cach thiic thao tac
khéng dung hoac do tinh trang khong thich hgp va
¢6 thé tranh dugc bang cach tuan theo cac cach
phong tranh thich hop dudc trinh bay sau day.
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» Hay gilr chat ludi cua va dé tay ban vao vi tri
c6 thé ngan chan lyc déi ngugc lai. Luén &
cung phia véi luGi cua, khong bao gio tao
thanh dudng théng giira Iwéi cwa va co thé
ban. Vi sy déi ngudc lai, cua co thé bi bat vé phia
sau, tuy nhién ngudi thg may c6 thé kiém soat cac
luc doi ngugc bang cac phuang phéap phong ngiia
thich hagp.

» Khi lugi cat bi chén chat, hoac dang gia cong
cét thi gap su c6 do batky ly do gi, nha c6 bdm
ra va gilr nguyén vi tri cua dang ndm trong vét
liéu cho dén khi lui cit dirng quay hoan toan.
Khéng bao gi& ¢ thi 1dy cua ra khéi vat gia
céng hay kéo ngugc ra sau trong khi ludi cat
van con dang chuyén dong, néu khéng, luc
giat nguoc co kha nang xay ra. Tim nguyén
nhan va cd hanh dong thich hgp dé loai trir
nguyén nhan lam cho ludi cat bi kep chat.

» Khéi déng lai may khi vdn con nadm trong vat
gia cong, dat lw6i cua vao gilra mach cua va
ki€m tra xem rang cua c6 gam vao vat liéu hay
khéng. Néu ludi cua bi kep chét, né c6 thé leo 16n
hay giat nguoc ngay tai vat gia cong khi khéi dong
lai cua.

» Ké d& cac tdm van Ion dé lam giam dén murc
t6i thiu cac rdi ro 1am kep luGi va giat nguoc.
Cé&c tdm van I6n thudng cé khuynh hudéng bi vong
xudng do chinh trong luong cda ching. Su ké d&
phéi dugc dat bén dudi, hai bén van, gan vach
cét, va gén canh van.

» Khéng st dung Iudi cun hay da héng. Ludi cit
cun hay kiéu ludi khong thich hgp tao mach cét
hep nén lam tang su ma sat qua murc, lam kep Ui
va giat ngugc.

» Can khéa chinh dat c& sau lugi va canh xién
phai duwgc van chac lai va dam bao an toan
trudce khi cua cét. Néu su diéu chinh cla ludi bi
thay d6i trong khi c4t, n6 cé thé gay ra su chén
chat va giat ngugc.

» Can cén trong hon khi cuwra vao cac vach tuwéng
hién sén cé hay cac khu vuc khéng nhin thay
dwgc. Phan ludi nho ra co thé cat cac vat thé co
thé gay ra sy doi ngugc.

Churc nang cta chan dudi

» Truwdc mdi lan s dung, ki€ém tra xem chan
dudi c6 khép vao hét khéng. Khéng sir dung
may cua néu chan duéi khéng di chuyén ty do
va khép ngay lai duoc. Khong bao gio kep hay
c6t chan duéi 6 vi tri mé. Néu vo y lam cua rét
xudng, chan dudi c6 thé bi mép. Dung can kéo
dan héi dé kéo thut chan dudi lén, va dam bao
réng, chan van chuyén déng tu do, khéng cham
vao ludi hay bat cr bd phan nao khac, ¢ moi goc
do va cd sau cat.

—
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» Kiém tra sy hoat déng cta 16 so ctia chan
dudi, néu chan va 16 xo khéng hoat déng diing
cach, phai den chuing di stra chira truwdc khi st
dung. Chan dudi c6 thé hoat dong khéng nhanh
nhay do c6 bd phan bi hdng, do can nhya hay do
mat dam tich tu.

» M6 nap bao vé dudi béng tay chi déi véi
nhirng truong hgp cat dac biét, nhu “cét ngap
séu va cat géc”. M6 nap bao vé sau bang tay
gat kéo xuéng va tha ra ngay khi luéi cua
cham vat thé. Vi tit ca cac cong viéc cua khac,
n&p b&o vé dudi nén van hanh tu dong.

» Ludn luén quan sat xem chan duéi da che lugi
cét chua truée khi dat cua xuéng ban tho hay
san nha. Lugi cua dang cudn di, khdng dugc che
chan sé lam cho cua di git Ibi, cat vao bat clr vat
gi trén dudng di clia nd. Hay nhan biét thdi gian can
du cho IuGi ngling quay sau khi nha céng tac ra.

Cac canh bao phu thém

» Khéng dugc dua tay cham vao trong bo phan
tong mat cua. Tay c6 thé bi cac bd phan dang
chuyén dong lam t6n thuang.

» Khong thao tac cua cao qua tam dau. O vao tu
thé nay, ban khong diéu khién hoan toan dung cu
dién dugc.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac duong hay 6ng dan céng ich nAm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé vdi cty
c6ng trinh phuc Igi d€ nhé gitp d6. Tiép xUc voi
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi d6t c6 thé gay né. Lam
thaing 8ng dan nudc co thé 1am hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Khéng bat cé dinh dung cu dién cam tay dé
van hanh. May khéng dugc thiét ké dé van hanh
véi ban may cua.

» Khong st dung lugi cua thép gio (HSS). Cac
loai luGi cat nhu vay co thé bi gay dé dang.

» Khéng dugc cua kim loai mau. Cac phdi chay
dé c6 thé gay chay bd phan hat bui.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
bing mat thiét bi kep hay bang été thi viing chic
hon gir béng tay.

» Luén luén dgi cho may hoan toan ngirng han
trude khi dat xuéng. Dung cu l&p vao may co6 thé
bi kep chat dan dén viéc dung cu dién cdm tay bi
mét diéu khién.

» Khéng dugc thao pin ra. Nguy co bi chap mach.

v Bdo vé pin khéng dé bi lam néng, vi du,
chéng dé lau dai duéi anh ndng gay gat,
Itra, nudc, va sy 8m uét. Su nguy hiém
clia né.
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» Trong truong hop pin bi héng hay st dung sai
cach, hoi nudc co6 thé bdc ra. Hay lam cho
théng thoang khi va trong truong hgp bi dau
phai nho'y té chira tri. Hoi nudc co thé gay nglra
hé hé hdp.

» Chi sif dung pin cung chung véi dung cu dién
cam tay Bosch cua ban. Chi riéng v6i cach nay

da bao vé cho pin khong bi nguy hiém do qua tai.

» Chi str dung pin chinh hang Bosch c6 dién thé
dugc ghi trén nhan may dung cu dién ctia ban.
Khi st dung céc loai pin khac, vd. hang nhai, pin
tan trang hodc pin clia hang khac, cé nguy ca bi
thuong tich do pin gay ra cling nhu lam hu héng
tai san do viéc pin bi né.

M6 Ta San Pham va DPac Tinh
Ky Thuat
Doc k§j moi canh bao an toan va moi
huéng dan. Khéng tuan thd moi canh
bao va hudng dan dugc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giut, gy chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Danh s& dung cho

May duoc thiét ké dé cat gb bang nhiing dudng cat
théng theo chiéu doc va dudng chéo goc, ciing nhu
dudng cat xién dé tao goc vudng khi may duagc dat
chdc chén trén vat gia cong.

Dén cla dung cu dién nay dugc xac dinh dung dé
chiéu sang khu vuc lam viéc tryc tiép cdia dung cu
nay va khong thich hgp dé chiéu sang phong trong
ho gia dinh.

Biéu trung ctia sén pham

Su danh sé cac biéu trung cia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa ciia mdy trén trang hinh anh.
1 Pin

Nut thao pin

Nut nha khoa cua céng tc TaVMéG

Céng tac TaUMé

Khoa luc giac

Nut khoa truc

Chan dé khuon bao

Binh vit gia ¢ cho vecto van téc song song

Thudc do géc vubng méng

10 Bu-long tai héng dung dé chon trudc goc xién

11 Vach cét, 45°

12 Vach cét, 0°

13 Chén bao vé ludi

14 Tay ndm (bé méat ndm cach dién)

15 Dén bao su kiém soat dong dién nap

O o0 NI WN

—

16 Dén bao kiém soat nhiét do/bao vé chéng quéa
tai

17 Bu-long tai héng ding chon trudc chiéu sau cat

18 Thudc do cd sau cét

19 Can dan héi dung dé kéo thut chan bao vé ludi
vao

20 Truc cua

21 Chan dan hoi bao vé lugi

22 Bich lgp

23 Ludi cua

24 Bich kep

25 Bu-long bat ¢6 dinh

26 “PowerLight” (Dén Chiéu Sang)

27 Hé tham chiéu dé diéu chinh goc chup quay

28 Vit Iap rap bd phan hat ghép ndi vao

29 B6 phan hit ghép néi*

30 Voi 6ng may hat*

31 Hé tham chiéu dé diéu chinh do sau vét cat

32 Vecto van t6c song song/ B diéu chinh dudng
ray dan hudng*

33 Ham kep*

34 Ray dan huéng*

*Phu tung dugc trinh bay hay mé ta khéng phai la mot

phén cua tiéu chudn hang hoa dugc giao kém theo san

pham. Ban cé thé tham khdo téng thé cac loai phu tung,

phu kién trong chuong trinh phu tung ctia ching t6i.

Théng s6 ky thuat

Cua Dia GKS 10,8 V-LI

Ma s6 may 3601FA10..
bién thé danh dinh V= 10,8
T6c do khong tai v/p 1400
C& sau cat, t6i da

- Cho g6c xién 0° mm 26,5
- Cho goc xién 45° mm 17,0
Khéa truc °
Kich thudc chan dé mm 167x 88
Puong kinh IuGi cua, t6i da mm 85
Puong kinh ludi cua, t6i thiu  mm 85
Do day ludi cua, t6i da mm 0,7
D6 day rang cua/phan bé, t6i

da mm 1,1
D0 day rang cua/phan b, t6i

thiéu mm 1,0
L6 lap vao mm 15
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01/2003

(chu&n EPTA 01/2003) kg 1,4
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Su 1ap vao

Nap dién pin

» Chi nén st dung cac bo nap dién pin dugc liét
ké trong trang phu kién. Chi c6 cac bd nap dién
pin nay mai thich hgp véi pin lithium ion dung cho
dung cu dién cam tay cla ban.

Ghi Chu: Pin giao kém may chi dugc nap dién mot

phan. D& dam béo pin c6 déy du dién dung, nap dién

hoan toan cho pin béng bd nap dién pin trudc khiban
st dung dung cu dién cho 1an dau tién.

Pin Lithium ion cd thé nap dién bét ct lic nao ma

van khong lam giam tudi tho cda pin. Su lam gian

doan qui trinh nap dién khong lam cho pin bi hu
héng.

Pin Li-on dudc bao vé ngan su phéng dién qua Ién

nhd vao “B6 phan bién t& Bao vé Pin (Electronic Cell

Protection = ECP)”. Khi pin hét dién, may tu tat nhg

vao thiét bi bao vé mach: Dung cu dang 1&p trong

may diing quay han.

» Khéng dugc tiép tuc nhdn vao céng tac Ta/Mé
sau khi may da ty déng tat. Co thé lam cho pin
héng.

Pin dugc trang bi b6 phan kiém soéat nhiét dé6 NTC,

thiét bi nay chi cho phép nap dién trong pham vi

nhiét d6 cho phép G gitra 0 °C va 45 °C. Tui tho cla

pin nhd dé ma dugc nang cao.

Tuan thi céc chd thich danh cho viéc thai bé.

Thao Pin

Pin 1 dugc trang bi hai I6p khéa dé ngan sao cho pin

khéng bi roi ra ngoai khi vé y nh&n phai nim th&o pin

2. GG khi nao pin con dugc I&p trong dung cu dién,

né van dugc gilt nguyén vi tri nhd vao maét 10 xo.

Dé thao pin 1, nhdn nim thao pin 2 va kéo pin ra khoi

dung cu dién hudéng ra phia sau. Khéng dung

cudng luc.

bén Bao Su Kiém Soat Dong Dién Nap

Ba déen LED mau xanh |4 cia bo nap dién pin bao

hiéu su kiém soat sy nap dién pin 15 bao hiéu tinh

trang nap dién cua pin 1. Vi ly do an toan, ta chi c6
thé kiém tra trang thai cda tinh trang nap dién khi
may da ngung hoat déng hoan toan.

Nh&n céng téc Ta4/MG 4 xubng nira chiing hay

xudng hét dé chi ré tinh trang nap dién.

LED bién dung

Sang lién tuc 3 x mau xanhla  >2/3
Sangliéntuc 2 x mau xanh la  >1/3
Sangliéntuc 1 xmau xanhla  <1/3
Chdp sang 1 x mau xanh 14 Su Du Phong

Khi khdng c6 dén LED nao sang 1én sau khi nhan
cong tac T4/MG 4, Pin da bi hong va cén phai thay.

—
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Lap/Thay LuGi Cua

» Trudc khi thyc hién bét cir viéc gi trén dung cu
dién, hay thao pin ra.

» Khi 13p rap ludi cua, hdy mang gang tay bao
hé vao. Nguy co gay thuong tich khi cham vao
luGi cua.

» Chi st dung luGi cua phu hgp vdéi cac thong
s6 ky thuat da cho trong phan huéng dan st
dung.

» Trong bét ky trudng hop nao ciing khong
dugc st dung dia mai thay cho dung cu cat.

Chon Lua Lugi Cua

Phéan khuyén nghi téng quéat danh cho Iugi cua c6
thé tra tim & phan cudi sach hudng dan st dung nay.
Ldy Lwdi Cua Ra (xem hinh A)

Dé thay dung cu ct, t6t nhé&t |a nén dat may 1én bén

bé mét co6 vé boc dong co.

- Nhan nat khéa truc 6 va gitr nhan.

» Nt khéa truc 6 chi co thé hoat dong khi truc
khoan may cua da dirng yén mét ché. Néu
khong nhu vay, dung cu dién cé thé bi lam héng.

- Véi chia van sau canh 5, van bu-long 14p rép ra 25
xoay theo chiéu quay @.

- Kéo thut chan dan héi bao vé Iudi vao 21 va git
chat.

- Théo bich kep 24 va luGi c&t 23 ra khdi truc cua 20.

Lap Rap Lugi Cuwa (xem hinh A)

D& thay dung cu cat, t6t nhit 1a nén dat may lén bén

bé mat c6 vé boc dong ca.

- Lau sach lugi cua 23 va tét ca cac bo phan kep
khac sap dugc 14p vao.

- Kéo thut ch&n dan héi bao vé 1ugi vao 21 va gilr
chat.

- Dat luGi cua 23 1én trén bich I&p 22. Chiéu c4t cua
rang cua (chiéu cda mdi tén trén lugi cua) va
chiéu mdi tén chi chiéu quay trén chan bao vé dan
héi 21 phai tuong (ng vGi nhau.

- L&p bich kep 24 va van bu-long I&p rap vao 25
xoay theo chiéu quay ®. Tuan thi theo dlng vi tri
I&p dat cua bich 14p 22 va bich kep 24.

- Nhan nat khéa truc 6 va gitr nhan.

- Dung chia van sau canh 5, siét chat bu-long 14p
rap 25 xoay theo chiéu quay @®. Luc siét van § vao
khoang gitta 6-9 Nm, phu hgp véi su siét chat
b&ng tay cong thém % vong.

Hut Dam/Bui

» Trudc khi thyc hién bét cur viéc gi trén dung cu
dién, hay thao pin ra.

» Mat bui tU cac vat liéu dugc son phu ngoai cé
chtra chi trén mét s6 loai g, khoang véat va kim
loai c6 thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Pung cham hay hit thd cac bui nay co thé lam
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ngudi st dung hay diing gan bi di &ing va’hoéc
gay nhiém trung hé hé hép.

M6t s8 mat bui cu thé, vi du nhu bui gb s6i hay
d4u, dugc xem la chét gay ung thu, dac biét 1a co
li&n quan dén cac chit phu gia dung xa Iy gé (chat
cromat, chat bdo quan gd). C6 thé chi nén dé thg
chuyén mén gia cong cac loai vat liéu c6 chira
amiang.

- Dé dat mic d6 cao cla viéc hit bui, hay s

dung may hat bui phu hgp véi céng cu dién nay.

- Tao khéng khi théng thoang noi lam viéc.

- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bd
loc cép P2.

Tuan tha cac qui dinh cla qudc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

Lap B6 Phan Hut Ghép N&i (xem hinh B)

Bat bd phan hat ghép ndi 29 1&n trén d& khudn bao

7 bang vit 13p rap ¢ dinh 28.

Voi 6ng hat cé dudng kinh 19 mm ¢6 thé dung dé ndi

v6i bb phan hit ghép néi 29.

» Khi may khéng néi véi may hut bui bén ngoai,
c6 thé khéng céan gén bd phan hut ghép néi
vao. Néu khéng, dudng hut c6 thé bi tic ngén.

» Khéng 13p tui dung bui vao bd phan hat ghép
n&i. Néu khéng, hé thng hit cé thé bi thc ngén.

Dé dam bao su hat dugc t6t nhét, bd phan hat ghép

ndi 29 phai dugc lam sach thudng xuyén.

May Hut Bui Ngoai

NGi voi 6ng hat chan khéng 30 vao may hat chan

khong (phu kién). Phan téng quéat hudng dan cach

ddu n6i véi cac loai may hat chan khong khac nhau,
¢6 thé tra tim & phan cudi ctia sach hudng dan su
dung nay.

May hat bui phai thich hgp danh cho loai vat liéu

dang gia cong.

Khi hat bui kho loai déc biét gay nguy hai dén stic

khée hodc gay ra ung thu, hay s dung may hat bui

loai chuyén dung.

Van Hanh

Ché Do Hoat Bong

» Trudc khi thyc hién bat cir viéc gi trén dung cu
dién, hay thao pin ra.

Piéu Chinh C& Sau Cat (xem hinh C)

» Diéu chinh c& sau cat phu hop véi do day clia
vat liéu gia cong. Phai nhin thdy dugc gan nhu
nguyén rang clia ludi cua bén dudi vat liéu gia
cong.

NGi Idng bu-long tai héng 17. DEi vai ¢ sau dugc cat

nho, kéo may tir chan dé khudn bao 7; BGi véi cd sau

dugc cat I6n, ddy may vé hudng chan dé khuon bao

—

7. Diéu chinh ¢d sau c4t yéu céu tai thudc diéu chinh
cd sau cat 18. Siét chat bu-long tai hdng 17 lai nhu
trudc.

Khi diéu chinh d6 sau vét cat, hay st dung hiéu tham
chiéu 31 cung phia thudc do d6 sau vét cat 18.

Diéu Chinh Goc Cat

T8t nhat 1a dat may bén bé mat cia chan bao vé
ludi 13.

Vin 16ng bu-long tai héng 10. Kéo nghiéng cua sang
mot bén. Diéu chinh sy chinh dat theo yéu cu trén
thudc do 9. Siét chat bu-long tai hong 10 lai nhu
trudce.

Khi diéu chinh goc chup quay, hay s dung hiéu
tham chiéu 27 (canh trén cla gia dg).

Ghi Chu: D& thuc hién cac dudng cat xién, cd sau
¢4t nhé hon ¢& da chinh dat chi trén thudc do cd
sau 18.

Céac Vach Cat

Vach ct s6 0° 12 biéu thi vi tri cta ludi cua dung cho

g6c cét vudng. Vach cat 45° 11 biéu thi vi tri cta luGi

cua cho goc cét 45° cat.

Bat Dau Van Hanh

Lap Pin Vao

» Chi st dung pin Li-on cta chinh hing Bosch
v@i dién thé dugc ghi trén nhan may cia dung
cu dién cam tay cta ban. S dung cac loai pin
khac co thé dan dén thuong tat va gay ra chay.

L&p pin da nap day dién 1 tir phia trudc vao trong

khoang dé clia dung cu dién. Dy pin vao hét trong

phan khoang dé cho dén khi khong con thdy vach

mau dé va pin da dudc khoéa gili chic chan.

Bat Mé va Tat

Dé khéi dong may, trwdc hét nhdn ndt nha khoa

cla cong tac TAt/Md 3 va sau dé nhan cong tac

T&t/M& 4 va tiép tuc gilt nguyén nhan.

Dé tit may, nha cong tac T4t/MG 4 ra.

Ghi Chu: Vi ly do an toan, cdng tac chuyén mach

T&t/M& 4 khong thé khoa tu chay dudc, ma phai git

nh&n trong sudt qué trinh van hanh.

Ham Trén Quay

Phanh trén chay tich hgp lam giam thoi gian trén

chay cua IuGi cua sau khi tat may.

bén Bao Kiém Soat Nhiét Do/Bao Vé Chéng Qua

Tai

DPen LED d6 16 sé gilp cho ban trong viéc bao vé pin

chéng sy qué nhiét va chdng su qua tai cho mo-to.

Khi dén bao LED 16 sang dd lién tuc, nhiét dé cua

pin bi qua cao va may tu dong tat.

- Tét dung cu dién.

- Dé& cho pin nguéi xudng trudc khi ti€p tuc lam viéc.
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16 nhay sang do, dung cu dién bi chén chan va tu
dong tat.

L4y dung cu dién ra khéi vat gia cong.

Ngay khi viéc thc nghén dugc khéc phuc, dung cu
dién sé tiép tuc lam viéc.

Bdo Vé Chéng Su Phéng Dién Qua Nhiéu

Pin Li-on dugdc bao vé ngan sy phéng dién qua Ién
nhg vao “Bo phan Bién t& Bao vé Pin (Electronic Cell
Protection = ECP)”. Khi pin hét dién, may tu tat nho
vao thiét bi bao vé mach: Dung cu dang 1&p trong
may diing quay hén.

Mé dén LED Roi Sang Pham Vi Gia Cong

Anh s&ng 26 sang I&n khi cong tit TAt/MG 4 dudc
bop nhe hay bop hét vao cho phép roi sang dudc
pham vi gia cong khi tinh trang anh sang khéng dugc
tot.

Huéng Dan St Dung

Bdo vé ludi cua khdng bi va dap va dung cham
manh.

D&y may déu tay va cho nap tai vira nhe theo chiéu
c4t. Su nap tai qua muc lam giam dang ké tudi tho
clia luGi cua va co thé lam hu hdng dung cu dién
cam tay.

Hiéu suét cua va chit lugng clia sy cua ct tly thudc
chu yéu vao diéu kién, ki6u dang rang cda ludi cua.
Vi vay, chi nén st dung cac ludi cua bén, thich hop
vGi loai vat liéu dugc gia cong.

Cua G6

Sy lya chon dang loai luGi cua dya trén loai va chat
lugng gb va cach cat theo yéu cau, cat theo chiéu
doc hay chiéu chéo gdc.

Khi xé doc gb cay van sam, dam bao dugc tao ra
thudng xoén dai.

Mat cua clia gb s6i va ddu dat biét gay doc hai cho
stic khoe. Vi vay, chi gia cong két hgp v6i may hat
bui.

Cua Cung Véi Duong Cap Canh (xem hinh D)
Dudng cap canh 32 cho phép thuc hién cac dudng
cét chinh xac doc theo canh vt gia cdng va xé thanh
¢6 cung déu kich cd.

Diéu chinh d6 rong vét cat mong mudn trén cac canh
ngoai clia cac tdm nén vdi su gitp d cla thudc do
theo chi d&n cua vecto van t6c song song/ bo diéu
chinh dudng ray dan huéng (xem hinh D).

Cua Véi Dudong Phu (xem hinh F)

Dé cua vt gia cong réng ban hoadc c6 canh thang,
dung van hay thanh nep kep vao vat gia cong nhu' la
mot dudng phu; c6 thé ddy chan dé cla cua dia tua
doc theo duéng phu.

—

Tiéng Viét|53

Cua Véi Ray Dan Huéng (xem hinh E)

Ray dan hudng 34 dugc s dung dé thuc hién cac
duding cét thang.

Ghi Chu: Chi st dung thanh ray dan huéng 34 dé
c4t duding vudng goc. Khi duing cit mdng ghép chéo
g6c, thanh ray dan huéng 34 c6 thé bi hu héng.

Bé miét c6 chét dinh phl ngoai ngan nglra ray dan
huéng bi truot va bdo vé bé mét vat gia cong. Phan
phu ngoai ctia ray dan hudng cho phép cua dia luét
di mot cach dé dang.

C8 dinh dudng ray dan hudng 34 bing cac thiét bi
kep phu hgp, vi du kep vit, trén cac phdi gia cong.
Hay 14p dung cu dién vai bo diéu chinh dudng ray
dan dudng hoan chinh trén dudng ray dan.

Ghi Chu: L3p rap vecto van tGc song song/ bd diéu
chinh dudng ray dan huéng 32 véi biéu tugng cla
Bosch phia duéi cac dung cu dién.

Ray dan huéng 34 phai khéng dugc thoi ra khéi
mat canh cua vat gia c6ng, chd sé khéi cong cat.
M3 may va ddy may theo chiéu cat véi luc ap may
cho gia tai vira phai va déu tay.

Lam viéc vdi vecto van téc song song/ bd diéu
chinh dwéng ray dan hudéng va éng hut mém
DA&u tién hay 13p bo diéu chinh hit 29 véi 6ng hat 30
va sau dé dén vecto van t6c song song/ bo diéu
chinh dudng ray dan hudng 32.

Ghi Chu: Dé stra chira vecto van téc song song/ b
diéu chinh dudng ray d&n huéng 32 va b diéu chinh
hat 29 hay chi st dung cac 6c vit dugc cung cép!
Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng Tot Nhat
cho Pin

Tranh khéng dé pin & noi &m udt hodc co nudc.
Chi bao quan pin trong tdm nhiét d6 n&m gitra 0 °C va
50 °C. Vi du, khong dé pin trong xe 6t6 vao mua hé.
Thinh thodng lam sach cac khe théng gi6 cua pin
b&ng cach dung mét cai co khd, mém va sach.

S giam thai gian hoat dong mot cach rd rét sau khi
nap dién chi cho thdy ring pin da dudc st dung va
phai dugc thay.

Tuéan thu cac chu thich danh cho viéc thai bo.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi tién hanh bat cir céng viéc gi voi
may (vd., bdo dudng, thay dung cu v.v..) cling
nhu khi van chuyén hay Iuu kho, thao pin ra
khéi dung cu dién. C6 nguy cd gay thuang tich
khi vé tinh 1am kich hoat céng téc Tat/Mé.

» D& dugc an toan va may hoat déng ding chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe théng gié
dugc sach.
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54| Tiéng Viét
Chan dan héi bao vé 1ugi phai ludn ludn cé thé
chuyén dong tu do, co thut tu déng. Vi vay, luén lubn
gitr cho pham vi chung quanh chan dan héi bao vé
luGi dugc sach. Dung hoi nén dé théi hay dung co dé
quét sach bui va dam.
LuGi cua khong dugc phii ngoai, c6 thé bao vé duodc
b&ng cach dung loai ddu nhdn khéng axit phti mét
|6p méng chdng gi sét I&n. Phai lau sach ddu nhan
lai trudce khi st dung, néu khong, sé l1am gb bi ban.
Can nhua va keo dinh trén ludi cua tao ra dudng cat
c6 chat lugng toi. Vi vay, lam sach Iudi cua ngay sau
mai lan st dung.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching toi sé
tra 16i cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu ting thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu i'ng dung Bosch sé han hanh tra |6i
cac cau hoi lién quan dén cac san pham cua ching
t6i va linh kién ctia chung.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung,
Xin vui long ludn viét da 10 con s6 da dugc ghi trén
nhan may.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hdu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 Dién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

—

Van Chuyén

Pin c6 chira lithium-ion la d6i tuong phai tuan theo

cac qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa Nguy

Hiém. Ngudi st dung c6 thé van chuyén pin bing

dudng bé ma khéng cin cé thém yéu ciu nao khac.

Khi dugc van chuyén théng qua bén thit ba (vd. van

chuyén bang dudng hang khong hay dai ly giao

nhan), phai tuan theo cac yéu cau dac biét vé dong

g0i va dan nhan. D& chuén bi cho moén hang sé dugc

gui di, can tham khao y kién cua chuyén gia vé vat

liéu nguy hiém.

Chi gui pin di khi vé ngoai khéng bi hu héng. Dan

bang keo hay che kin cac diém tiép xic dé hd va

ddng géi pin cach sao cho pin khong thé xé dich khi

n&m trong bao bi duoc.

Ciing xin vui long tuan theo qui dinh chi tiét c6 thé co

cGia mdi qudc gia.

Thai bo

%3/ May, pin nap dién lai dugc, phu kién va bao bi

phai dugc phan loai dé tai ché theo hudng
than thién véi méi trudng.

Khong dugc vit bé dung cu dién, pin/pin nap dién lai

dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pin I6¢/pin:

Li-ion:

Xin vui ldng tuan thd theo théng
tin dudi day “Van Chuyén”,
trang 54.

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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1600A00 1DZ
(L-BOXX 136)

10,8 V (Li-lon)

10,8 V (Li-lon)

2608643071

AL1115CV
(3,6-10,8V)
2607225514 (IN)
2607 225516 (MY, SG)
2607225518 (AU)
2607 225522 (TW)
2607 225524 (JP)
2607 225526 (KO)
2607 225530 (CN)

AL1130CV

(10,8V)

1600200 01P (AU)
1600A00 16L (KO)
1600 A00 16M (JP)
1600A00 16N (CN)
1600A00 16P (TW)
1600A00 16R (IN)
1600 A00 16S (MY, SG)

1607960008

2608438131
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@40 mm:
1600 A00 OJF (3m)

1
l(
s

@19 mm:
2607002161 (3m)

ANTISTATIC

2607002 162 (5m)

@35 mm:
2607002163 (3 m)
2607002 164 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
2608000572 (3m)

ANTISTATIC

2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

™\ GAS35LSFC+

GAS 20 L SFC

GAS 25L SFC
GAS 50
GAS50M

GAS 35LAFC
GAS 35 MAFC

GAS 55 MAFC
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